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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη του 
προσωρινού δασµού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων συνεχούς 

νήµατος από γυάλινες ίνες καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Η παρούσα πρόταση αφορά την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1225/2009 
του Συµβουλίου, της 30ής Νοεµβρίου 2009, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που 
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας («ο βασικός κανονισµός»), στο πλαίσιο της διαδικασίας για τις 
εισαγωγές ορισµένων προϊόντων συνεχούς νήµατος από γυάλινες ίνες, καταγωγής 
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. 

• Γενικό πλαίσιο 

Η παρούσα πρόταση εντάσσεται στο πλαίσιο της εφαρµογής του βασικού 
κανονισµού και είναι το αποτέλεσµα έρευνας η οποία διενεργήθηκε σύµφωνα µε τις 
ουσιαστικές και διαδικαστικές απαιτήσεις του βασικού κανονισµού. 

• Υφιστάµενες διατάξεις στον τοµέα που αφορά η πρόταση 

Επί του παρόντος ισχύουν προσωρινά µέτρα, τα οποία επιβλήθηκαν µε τον 
κανονισµό (EΕ) αριθ. 812/2010 της Επιτροπής, της 15ης Σεπτεµβρίου 2010, για την 
επιβολή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων 
συνεχούς νήµατος από γυάλινες ίνες καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. 

• Συνοχή µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Άνευ αντικειµένου. 

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ 
ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

• ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

Τα ενδιαφερόµενα µέρη τα οποία αφορά η διαδικασία είχαν τη δυνατότητα να 
υποστηρίξουν τα συµφέροντά τους στη διάρκεια της έρευνας, σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του βασικού κανονισµού. 

• Συγκέντρωση και χρησιµοποίηση των εκτιµήσεων εµπειρογνωµόνων 

∆εν υπήρξε ανάγκη προσφυγής σε εξωτερικούς εµπειρογνώµονες. 

• Εκτίµηση επιπτώσεων 

.Η παρούσα πρόταση είναι αποτέλεσµα της εφαρµογής του βασικού κανονισµού. 

Ο βασικός κανονισµός δεν περιλαµβάνει διατάξεις για γενική εκτίµηση επιπτώσεων, 
αλλά περιέχει διεξοδικό κατάλογο των όρων που πρέπει να εκτιµηθούν. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 
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• Συνοπτική παρουσίαση της προτεινόµενης δράσης 

Στις 17 ∆εκεµβρίου 2009, η Επιτροπή κίνησε διαδικασία αντιντάµπινγκ για τις 
εισαγωγές ορισµένων προϊόντων συνεχούς νήµατος από γυάλινες ίνες καταγωγής 
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. 

Με τον κανονισµό (EΕ) αριθ. 812/2010, της 15ης Σεπτεµβρίου 2010, η Επιτροπή 
επέβαλε προσωρινούς δασµούς αντιντάµπινγκ στις εν λόγω εισαγωγές. 

Η συνηµµένη πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου βασίζεται στα οριστικά 
συµπεράσµατα τα οποία επιβεβαίωσαν την ύπαρξη ζηµιογόνου ντάµπινγκ και στο 
γεγονός ότι η επιβολή µέτρων δεν είναι αντίθετη προς το γενικό συµφέρον της 
Ένωσης. Τα προσωρινά συµπεράσµατα επιβεβαιώθηκαν σε γενικές γραµµές, αλλά 
το πεδίο κάλυψης του προϊόντος περιορίστηκε και οι τροποποιήσεις που επήλθαν 
στον υπολογισµό του ντάµπινγκ και της ζηµίας επέτρεψαν να µειωθούν τα επίπεδα 
των δασµών. 

Ως εκ τούτου, προτείνεται στο Συµβούλιο να εγκρίνει τη συνηµµένη πρόταση 
κανονισµού που θα πρέπει να δηµοσιευθεί το αργότερο έως τις 16 Μαρτίου 2011. 

• Νοµική βάση 

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1225/2009 του Συµβουλίου, της 30ής Νοεµβρίου 2009, για 
την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους 
χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

• Αρχή της επικουρικότητας 

Η παρούσα πρόταση εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Ως εκ τούτου, δεν εφαρµόζεται η αρχή της επικουρικότητας. 

• Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση συνάδει µε την αρχή της αναλογικότητας για τους ακόλουθους λόγους: 

Το είδος της ενέργειας περιγράφεται στον προαναφερόµενο βασικό κανονισµό και 
δεν αφήνει περιθώρια για λήψη αποφάσεων σε εθνικό επίπεδο. 

Είναι άνευ αντικειµένου η αναφορά του τρόπου µε τον οποίο ελαχιστοποιείται και 
είναι ανάλογος προς τον στόχο της πρότασης ο οικονοµικός και διοικητικός φόρτος 
που βαρύνει την Ένωση, τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, τις περιφερειακές και 
τις τοπικές αρχές, τους οικονοµικούς παράγοντες και τους πολίτες. 

• Επιλογή νοµικών µέσων 

Προτεινόµενο µέσο: κανονισµός. 

Άλλες πράξεις δεν θα ήταν κατάλληλες για τον ακόλουθο λόγο: 

Άλλες πράξεις δεν θα ήταν κατάλληλες, διότι ο βασικός κανονισµός δεν προβλέπει 
εναλλακτικές επιλογές. 
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4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στον προϋπολογισµό της Ένωσης. 
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2011/0034 (NLE) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού 
δασµού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ορισµένων προϊόντων συνεχούς νήµατος από γυάλινες 

ίνες καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,  

Έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1225/2009 του Συµβουλίου, της 30ής Νοεµβρίου 2009, για 
την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας1 («ο βασικός κανονισµός»), και ιδίως το άρθρο 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση που υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή («η Επιτροπή») κατόπιν 
διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

Α. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ 

(1) Με τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 812/20102 («ο κανονισµός για την επιβολή προσωρινού 
δασµού») η Επιτροπή επέβαλε προσωρινό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων 
προϊόντων συνεχούς νήµατος από γυάλινες ίνες καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας 
(«Λ∆Κ»). 

(2) Η διαδικασία ξεκίνησε ως αποτέλεσµα καταγγελίας («η καταγγελία») που υποβλήθηκε στις 3 
Νοεµβρίου 2009 από την APFE - European Glass Fiber Producers Association (ένωση 
ευρωπαίων παραγωγών γυάλινων ινών) («ο καταγγέλλων») εξ ονόµατος παραγωγών που 
αντιπροσωπεύουν σηµαντικό ποσοστό, στην προκειµένη περίπτωση άνω του 50%, της 
συνολικής παραγωγής της Ένωσης ορισµένων προϊόντων συνεχούς νήµατος από γυάλινες ίνες. 

(3) Υπενθυµίζεται ότι, σύµφωνα µε την αιτιολογική σκέψη 14 του κανονισµού για την επιβολή 
προσωρινού δασµού, η έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ και τη ζηµία κάλυψε την περίοδο 
από την 1η Οκτωβρίου 2008 έως την 30ή Σεπτεµβρίου 2009 («περίοδος έρευνας» ή «ΠΕ»). Η 
εξέταση των τάσεων που απαιτήθηκε για την εκτίµηση της ζηµίας κάλυψε την περίοδο από την 
1η Ιανουαρίου 2006 έως το τέλος της ΠΕ («υπό εξέταση περίοδος»).  

B. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ 

                                                 
1 ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51. 
2 ΕΕ L 243 της 16.9.2010, σ. 40. 
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(4) Μετά τη γνωστοποίηση των ουσιωδών πραγµατικών περιστατικών και των εκτιµήσεων βάσει 
των οποίων αποφασίστηκε η επιβολή προσωρινών µέτρων («γνωστοποίηση των προσωρινών 
συµπερασµάτων»), αρκετά ενδιαφερόµενα µέρη γνωστοποίησαν γραπτώς τις απόψεις τους 
σχετικά µε τα προσωρινά πορίσµατα. Τα µέρη τα οποία το ζήτησαν, έγιναν δεκτά σε ακρόαση. 

(5) Η Επιτροπή εξακολούθησε να αναζητεί τις πληροφορίες που έκρινε αναγκαίες για τα οριστικά 
της πορίσµατα. Πέραν των επαληθεύσεων που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 11 του 
κανονισµού για την επιβολή προσωρινού δασµού, πραγµατοποιήθηκε και µια άλλη επαλήθευση 
στις εγκαταστάσεις της εταιρείας Saertex στο Saerbeck, Γερµανία, ενός από τους χρήστες 
γυάλινων ινών που είχαν συνεργαστεί απαντώντας στο ερωτηµατολόγιο χρήστη.  

(6) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν για τα ουσιώδη πραγµατικά περιστατικά και για το σκεπτικό βάσει 
των οποίων επρόκειτο να προταθούν η επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις 
εισαγωγές ορισµένων προϊόντων συνεχούς νήµατος από γυάλινες ίνες καταγωγής Λ∆Κ και η 
οριστική είσπραξη των ποσών που είχαν καταβληθεί ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινού 
δασµού, όπως αναθεωρήθηκε δυνάµει του παρόντος κανονισµού («τελική γνωστοποίηση»). 
Στα µέρη παραχωρήθηκε επίσης προθεσµία εντός της οποίας µπορούσαν να υποβάλουν τις 
παρατηρήσεις τους µετά την εν λόγω γνωστοποίηση. 

(7) Οι προφορικές και γραπτές παρατηρήσεις που υπέβαλαν τα ενδιαφερόµενα µέρη εξετάστηκαν 
και, όπου κρίθηκε σκόπιµο, ελήφθησαν υπόψη. 

1. Πεδίο της έρευνας: εισαγωγές καταγωγής Μαλαισίας, Ταϊβάν και Τουρκίας 

(8) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας υποστήριξε ότι οι εισαγωγές ορισµένων προϊόντων συνεχούς 
νήµατος από γυάλινες ίνες καταγωγής Μαλαισίας, Ταϊβάν και Τουρκίας θα έπρεπε να είχαν 
συµπεριληφθεί στο πεδίο της παρούσας έρευνας. Σύµφωνα µε τον εν λόγω παραγωγό-
εξαγωγέα, ο αποκλεισµός των χωρών αυτών αποτελεί δυσµενή διάκριση δεδοµένου ότι, 
σύµφωνα µε τα προσωρινά πορίσµατα, ο όγκος των εισαγωγών από τις τρεις αυτές χώρες δεν 
είναι αµελητέος και ότι υπάρχουν εκ πρώτης όψεως στοιχεία που αποδεικνύουν την 
πραγµατοποίηση πωλήσεων σε τιµές χαµηλότερες από τις τιµές της Ένωσης.  

(9) Εν προκειµένω, πρέπει να σηµειωθεί κατ’ αρχάς ότι, τη στιγµή ενάρξεως της έρευνας, δεν 
υπήρχαν εκ πρώτης όψεως αποδεικτικά στοιχεία για την ύπαρξη ντάµπινγκ, ζηµίας και 
αιτιώδους συνάφειας, όπως απαιτείται από το άρθρο 5 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, 
ώστε να δικαιολογείται η έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ για τις εισαγωγές από τις χώρες 
αυτές. Αντίθετα, όσον αφορά τους όγκους εισαγωγής, οι καταγγέλλοντες προσκόµισαν στοιχεία 
σύµφωνα µε τα οποία τα µερίδια αγοράς άλλων χωρών είχαν µειωθεί από το 2004.  

(10) Όσον αφορά τη Μαλαισία, την Ταϊβάν και την Τουρκία, η ανάλυση που πραγµατοποιήθηκε στο 
προσωρινό στάδιο επιβεβαίωσε ότι οι εισαγωγές από την Ταϊβάν και την Τουρκία µειώθηκαν 
κατά την υπό εξέταση περίοδο (από 2,0% έως 1,5% και από 2,9% έως 2,5% αντίστοιχα) ενώ οι 
εισαγωγές από τη Μαλαισία αυξήθηκαν ελαφρά, από 1,0% σε 1,7%. Παρότι τα επίπεδα των 
εισαγωγών αυτών υπερβαίνουν τα ελάχιστα επίπεδα εισαγωγών που απαιτούνται δυνάµει του 
άρθρου 5 παράγραφος 7 του βασικού κανονισµού, διάφορες άλλες απαιτήσεις που έπρεπε να 
εκπληρωθούν για τη συµπερίληψη των χωρών αυτών στην έρευνα δεν εκπληρώθηκαν. 
Ειδικότερα, δεν ελήφθησαν πληροφορίες που καταδεικνύουν ότι οι χώρες αυτές άσκησαν 
πρακτική ντάµπινγκ. Εποµένως, οι αιτήσεις συµπερίληψης της Μαλαισίας, της Ταϊβάν και της 
Τουρκίας απορρίπτονται. 
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Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ 

1. Υπό εξέταση προϊόν 

(11) Υπενθυµίζεται ότι, σύµφωνα µε την αιτιολογική σκέψη 15 του κανονισµού για την επιβολή 
προσωρινού δασµού, το υπό εξέταση προϊόν, όπως περιγράφεται στην ανακοίνωση για την 
έναρξη διαδικασίας, είναι κοµµένα νήµατα από γυάλινες ίνες, µήκους όχι µεγαλύτερου των 50 
χιλιοστών· νήµατα από γυάλινες ίνες µε πολλαπλές στρώσεις· φιτίλια και νήµατα από γυάλινες 
ίνες· και πατάκια κατασκευασµένα από νήµα από γυάλινες ίνες, εκτός από τα πατάκια από 
υαλοβάµβακα, και τα οποία επί του παρόντος εµπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ 7019 11 00, 
7019 12 00, 7019 19 10 και ex 7019 31 00 («το υπό εξέταση προϊόν»). 

(12) Επιπλέον, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 19 του προσωρινού κανονισµού, η 
Επιτροπή αποφάσισε να θεωρήσει προσωρινά ότι τα φιτίλια αποτελούν µέρος του υπό εξέταση 
προϊόντος, παρότι αυτό θα εξαρτηθεί από την περαιτέρω έρευνα και την εξέταση στο οριστικό 
στάδιο.  

1.1. Φιτίλια 

(13) Μετά τη γνωστοποίηση των προσωρινών µέτρων, εξετάστηκε περαιτέρω η αίτηση για εξαίρεση 
των φιτιλιών. Εν προκειµένω, υπενθυµίζεται ότι πολλές προτάσεις υποστηρίζουν ότι θα πρέπει 
να εξαιρεθούν τα φιτίλια που ελήφθησαν πριν από την επιβολή των προσωρινών µέτρων (βλ. 
αιτιολογικές σκέψεις 18 και 19 του προσωρινού κανονισµού). Επιπλέον, µετά την επιβολή των 
προσωρινών µέτρων, τα ενδιαφερόµενα µέρη έστειλαν σηµαντική ποσότητα πρόσθετων και 
λεπτοµερέστερων πληροφοριών. Όλες αυτές οι παρατηρήσεις εξετάστηκαν διεξοδικά, όπως 
περιγράφεται στη συνέχεια. 

(14) ∆ιάφορα ενδιαφερόµενα µέρη υποστήριξαν ότι τα φιτίλια θα πρέπει να διακριθούν από τους 
άλλους τρεις βασικούς τύπους προϊόντων που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 17 του 
προσωρινού κανονισµού επειδή: i) τα φιτίλια έχουν διαφορετικά φυσικά και χηµικά 
χαρακτηριστικά, ii) η διαδικασία παραγωγής των φιτιλιών και των άλλων τριών βασικών τύπων 
προϊόντων είναι διαφορετική, και iii) τα φιτίλια χρησιµοποιούνται για διαφορετικούς σκοπούς. 

(15) Όσον αφορά τα επιχειρήµατα i) και ii), προσκοµίστηκαν αποδεικτικά στοιχεία που φανερώνουν 
διαφορετικά χαρακτηριστικά, αφενός, για τα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις, τα κοµµένα 
νήµατα και τα πατάκια, και αφετέρου, για τα φιτίλια. Ειδικότερα, οι πληροφορίες αυτές 
φανερώνουν ότι τα πατάκια και τα κοµµένα νήµατα κατασκευάζονται εν γένει από νήµατα µε 
πολλαπλές στρώσεις και όχι από φιτίλια. Μετά τη γνωστοποίηση των τελικών συµπερασµάτων, 
ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης αµφισβήτησε τον διαχωρισµό αυτόν, υποστηρίζοντας ότι 
ορισµένα κοµµένα νήµατα κατασκευάζονται στην πράξη από φιτίλια. Ωστόσο, η ύπαρξη 
ορισµένων κοµµένων νηµάτων που κατασκευάζονται από φιτίλια δεν συνεπάγεται ότι τα 
φιτίλια θα πρέπει να συµπεριλαµβάνονται στον ορισµό του υπό εξέταση προϊόντος (βλ. και 
αιτιολογική σκέψη 20 κατωτέρω).  

(16) Όσον αφορά τον πρώτο ισχυρισµό σχετικά µε τις διαφορές στο επίπεδο των βασικών χηµικών 
και φυσικών χαρακτηριστικών, ένα ενδιαφερόµενο µέρος υπέβαλε µελέτη κορυφαίου 
ερευνητικού ινστιτούτου. Η µελέτη αυτή συνέκρινε, µεταξύ άλλων, τα φυσικά και χηµικά 
χαρακτηριστικά των νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις και των φιτιλιών. Μετά τη 
γνωστοποίηση των οριστικών συµπερασµάτων, διατυπώθηκαν ορισµένες επιφυλάξεις όσον 
αφορά τα πορίσµατα της σύγκρισης αυτής, γεγονός που προκάλεσε µε τη σειρά του σηµαντικές 
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παρατηρήσεις από ορισµένους χρήστες φιτιλιών. Από τις πληροφορίες αυτές µπορεί να 
συναχθεί το συµπέρασµα ότι ένα βασικό χηµικό συστατικό των νηµάτων µε πολλαπλές 
στρώσεις, των πατακιών και των κοµµένων νηµάτων είναι το «σιλάνιο», χηµικό συζευκτικό 
µέσο που διευκολύνει την απορρόφηση των ρητινών για τα υποθέµατα. Τα φιτίλια δεν 
κατασκευάζονται συνήθως µε αυτό το χηµικό µέσο, αλλά µε χηµική ουσία από αµυλέλαιο 
(«ουσία κολλαρίσµατος») που προστίθεται ως λιπαντικό και προστατευτικό µέσο ώστε το 
φιτίλι να αντέχει στις καταπονήσεις της ύφανσης µε υψηλή ταχύτητα. Σε αντίθεση µε τα 
νήµατα σε πολλαπλές στρώσεις, στα οποία το συνδετικό µέσο διευκολύνει την απορρόφηση 
των ρητινών, η «ουσία κολλαρίσµατος» απωθεί τις ρητίνες. Όσον αφορά τα βασικά χηµικά 
χαρακτηριστικά, διαπιστώθηκε επίσης ότι η πρώτη ύλη γυαλιού που χρησιµοποιείται για τα 
φιτίλια παρουσιάζει σταθερότερη σύνθεση και µεγαλύτερη οµοιοµορφία στο µέγεθος των 
σωµατιδίων σε σχέση µε την πρώτη ύλη που χρησιµοποιείται για άλλους τύπους προϊόντων.  

(17) Από απόψεως φυσικών χαρακτηριστικών, τα φιτίλια δεν φαίνεται να έχουν τα ίδια βασικά 
χαρακτηριστικά µε τους άλλους τύπους προϊόντων. Πρώτον, είναι γενικά παραδεκτό ότι τα 
φιτίλια συνίστανται σε λεπτότερο υλικό, µε διάµετρο ίνας και γραµµική πυκνότητα πολύ 
περισσότερο περιορισµένα από των νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις. ∆εύτερον, τα φιτίλια 
αποτελούν τον µοναδικό τύπο προϊόντος που είναι συνεστραµµένο (παρότι υπάρχουν και µη 
συνεστραµµένα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις). 

(18) Όσον αφορά το δεύτερο επιχείρηµα σχετικά µε τις διαφορές της διαδικασίας παραγωγής, ακόµη 
και αν όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη αναγνωρίζουν ότι οι τέσσερις βασικοί τύποι προϊόντων 
κατασκευάζονται από τήγµα γυαλιού που περιέχει πυριτική άµµο, ανθρακικό νάτριο, 
ασβεστόλιθο, καολίνη και δολοµίτη, το οποίο διέρχεται από θερµοανθεκτικές πλάκες 
λευκόχρυσου-ροδίου, πολλαπλών οπών («έδρανα»), υπάρχουν ορισµένες σηµαντικές διαφορές 
στη διαδικασία παραγωγής των φιτιλιών σε σύγκριση µε τα λοιπά υπό εξέταση προϊόντα. 
Πρώτον, για την παραγωγή των φιτιλιών, απαιτούνται µεγαλύτερη ακρίβεια, καθώς και έλεγχος 
σταθερής θερµοκρασίας και παροχής ενέργειας, ούτως ώστε να εφαρµόζονται αυστηρότερες 
παράµετροι ελέγχου (εκροές εδράνου, κ.λπ.). ∆εδοµένου ότι οι οπές των εδράνων είναι 
µικρότερες, ο όγκος παραγωγής είναι αισθητά χαµηλότερος σε σύγκριση µε τα λοιπά προϊόντα. 
Εποµένως, οι κάµινοι χρησιµοποιούνται συνήθως για την παραγωγή φιτιλιών ή νηµάτων µε 
πολλαπλές στρώσεις – στην πραγµατικότητα, για οικονοµικούς λόγους, οι παραγωγοί γυάλινων 
ινών δεν εναλλάσσουν την παραγωγή των δύο αυτών προϊόντων στην ίδια κάµινο. Μια άλλη 
διαφορά στη διαδικασία παραγωγής είναι ότι, µετά τη διαδικασία εδράνου, τα φιτίλια 
υπόκεινται σε διαδικασία στριψίµατος.  

(19) Όσον αφορά το επιχείρηµα iii) σχετικά µε τις διαφορές εφαρµογής, διαπιστώθηκε ότι τα 
διαφορετικά χηµικά χαρακτηριστικά των φιτιλιών, σε σύγκριση µε εκείνα των νηµάτων µε 
πολλαπλές στρώσεις, των κοµµένων νηµάτων και των πατακιών, συνδέονται µε τις 
διαφορετικές χρήσεις των φιτιλιών. Ακόµη και αν συνήχθη προσωρινά το συµπέρασµα ότι 
«όλοι σχεδόν οι διαφορετικοί τύποι του υπό εξέταση προϊόντος (…) χρησιµοποιούνται κατά 
βάση για τον ίδιο σκοπό», σύµφωνα µε τις παρατηρήσεις που ελήφθησαν µετά τη 
γνωστοποίηση των προσωρινών συµπερασµάτων, το ζήτηµα αυτό µελετήθηκε περαιτέρω και 
καθορίστηκε ότι τα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις, τα κοµµένα νήµατα και τα πατάκια 
χρησιµοποιούνται για την ενίσχυση των πλαστικών υλών στα σύνθετα υλικά, ενώ τα φιτίλια 
χρησιµοποιούνται κυρίως για την παραγωγή ελαφρύτερων υλικών, προοριζόµενων για τεχνικές 
εφαρµογές υφασµάτων, όπως η µόνωση, η προστασία και η διήθηση υψηλής επίδοσης. Tα 
φιτίλια µπορούν επίσης να είναι κατάλληλα για σκοπούς ενίσχυσης, αλλά σε πολύ 
περιορισµένες περιπτώσεις µόνο και, ακόµη και σε αυτές, λόγω της σχετικά πολύ υψηλής τιµής 
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κόστους των φιτιλιών σε σχέση µε τα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις, αυτό συµβαίνει σπάνια 
για οικονοµικούς λόγους. 

(20) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω διαφορών, δεν εκπλήσσει το γεγονός ότι η αγορά θεωρεί 
τα φιτίλια διαφορετικά από τα άλλα τρία προϊόντα. Πράγµατι, τόσο οι χρήστες όσο και ο 
κλάδος παραγωγής της Ένωσης δηµοσίευσαν µια έκθεση της αγοράς σε ανεξάρτητο περιοδικό, 
ειδικευµένο στα σύνθετα προϊόντα. Η έκθεση αυτή, που δεν έχει καµία σχέση µε τη διαδικασία 
αντιντάµπινγκ, εξηγεί κατ’ αρχάς ότι, για λόγους συνδεόµενους µε την παραγωγή και τις 
χρήσεις, πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ των φιτιλιών και των νηµάτων µε πολλαπλές 
στρώσεις. Εν συνεχεία, η έκθεση αναλύει λεπτοµερώς την παγκόσµια ικανότητα παραγωγής 
γυάλινων ινών για τις ακόλουθες δύο οµάδες: i) νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις, κοµµένα 
νήµατα και πατάκια, στο σύνολό τους, και ii) φιτίλια3. 

(21) Όσον αφορά τη δυνητική υποκαταστησιµότητα των φιτιλιών από άλλους τύπους βασικών 
προϊόντων, πρέπει να σηµειωθεί ότι, όπως έχει ήδη αναφερθεί στην αιτιολογική σκέψη 19 του 
προσωρινού κανονισµού, µια τέτοια λύση είναι θεωρητικά εφικτή, δεδοµένου ότι τα φιτίλια 
µπορούν να χρησιµοποιηθούν σε περιορισµένες εφαρµογές στη θέση προϊόντων άλλων τύπων. 
Ωστόσο, ύστερα από περαιτέρω αναλύσεις, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι, στην πράξη, η 
εναλλακτική αυτή δυνατότητα δεν θα ήταν καθόλου βιώσιµη από οικονοµικής πλευράς, λόγω 
της σηµαντική διαφοράς µεταξύ του κόστους παραγωγής των φιτιλιών και των λοιπών 
προϊόντων, η οποία µπορεί να εξηγηθεί από τις διαφορές της διαδικασίας παραγωγής που 
αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 18 ανωτέρω.  

(22) Στην καταγγελία βάσει της οποίας κινήθηκε η παρούσα έρευνα, αναφερόταν ρητά ότι το υπό 
εξέταση προϊόν έχει µία µοναδική λειτουργία και, εποµένως, έναν µοναδικό σκοπό ή χρήση, 
και συγκεκριµένα την ενίσχυση των πλαστικών υλών στα σύνθετα υλικά. Ωστόσο, στην 
προαναφερόµενη ανάλυση καθορίστηκε ότι οι διαφορές στη διαδικασία παραγωγής των 
φιτιλιών σε σχέση µε εκείνη των νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις (καθώς και των κοµµένων 
νηµάτων και των πατακιών) συνεπάγονται ουσιωδώς διαφορετικά βασικά φυσικά και χηµικά 
χαρακτηριστικά, λόγω των διαφορετικών εφαρµογών των φιτιλιών, µεταξύ των οποίων 
περιλαµβάνονται εφαρµογές διαφορετικές από εκείνες των σύνθετων υλικών. Οι παρατηρήσεις 
που ελήφθησαν εν προκειµένω µετά τη γνωστοποίηση των οριστικών συµπερασµάτων δεν είναι 
ικανές να τροποποιήσουν το συµπέρασµα αυτό. 

(23) Βάσει των ανωτέρω, η αίτηση εξαίρεσης των φιτιλιών λόγω των διαφορετικών φυσικών και 
χηµικών χαρακτηριστικών, καθώς και λόγω των διαφορετικών χρήσεων σε σύγκριση µε των 
νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις, των κοµµένων νηµάτων και των πατακιών, γίνεται δεκτή. 
Εποµένως, συνάγεται το συµπέρασµα ότι τα φιτίλια θα πρέπει να εξαιρεθούν από τον ορισµό 
του υπό εξέταση προϊόντος, όπως ορίζεται στον προσωρινό κανονισµό. Συνεπώς, τα φιτίλια 
εξαιρούνται οριστικά από την παρούσα διαδικασία. 

(24) Θα πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος υπέβαλε αίτηση εξαίρεσης των 
λεπτών φιτιλιών, αλλά τούτο δεν έχει πλέον σηµασία, επειδή έχουν εξαιρεθεί όλα τα φιτίλια 
από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος.  

1.2. Υφασµένα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις 

                                                 
3 JEC Composites Magazine, αριθ. 58 Ιούνιος-Ιούλιος 2010, σ. 14. 
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(25) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ζήτησε να εξαιρεθούν τα υφασµένα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις. 
Η αίτηση αυτή βασίστηκε στο επιχείρηµα σύµφωνα µε το οποίο τα υφασµένα νήµατα µε 
πολλαπλές στρώσεις θα πρέπει να εξετάζονται µε βάση την ίδια αρχή των εµποτισµένων 
νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις, δεδοµένου ότι δεν πρόκειται πλέον για νήµατα µε πολλαπλές 
στρώσεις, αλλά για προϊόν µεταγενέστερης χρήσης.  

(26) Εν προκειµένω, είναι σκόπιµο να υπενθυµιστεί ο λόγος εξαίρεσης ορισµένων εµποτισµένων 
νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις. Πράγµατι, ορισµένα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις και 
φιτίλια εξαιρέθηκαν, δεδοµένου ότι οι τύποι αυτοί προϊόντων υφίστανται ειδική επεξεργασία 
επικάλυψης και εµποτισµό και παρουσιάζουν απώλεια στη διαπύρωση µεγαλύτερη του 3%, 
γεγονός που τους προσδίδει διαφορετικά φυσικά και χηµικά χαρακτηριστικά. 

(27) Όσον αφορά τα υφασµένα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις, πρόκειται για νήµατα µε πολλαπλές 
στρώσεις χωρίς επικάλυψη ή εµποτισµό µε απώλεια στη διαπύρωση µεταξύ 0,3% και 0,13%. 
Εποµένως, πρόκειται για σαφώς διαφορετικά προϊόντα σε σύγκριση µε τα εµποτισµένα νήµατα 
µε πολλαπλές στρώσεις που είχαν εξαιρεθεί από το προσωρινό στάδιο. ∆εύτερον, αποδείχθηκε 
ότι, όπως και τα λοιπά νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις, τα κοµµένα νήµατα και τα πατάκια, τα 
υφασµένα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις χρησιµοποιούνται κυρίως για την ενίσχυση των 
πλαστικών υλών στα σύνθετα υλικά. Εποµένως, καλύπτονται σαφώς από το πεδίο ορισµού του 
προϊόντος, όπως προκύπτει από την καταγγελία και την ανακοίνωση για την έναρξη της 
παρούσας διαδικασίας, και δεν φαίνεται να υπάρχουν λόγοι που δικαιολογούν την εξαίρεσή 
τους.  

(28) Εποµένως, συνάγεται το συµπέρασµα ότι τα υφασµένα νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις 
εµπίπτουν σαφώς και αναµφισβήτητα στο πεδίο κάλυψης του προϊόντος της παρούσας 
διαδικασίας και η αίτηση εξαίρεσής τους από το πεδίο αυτό πρέπει να απορριφθεί, λόγω 
ελλείψεως επαρκούς πραγµατικού ερείσµατος. 

1.3. Συµπέρασµα 

(29) Όσον αφορά το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, δεν υποβλήθηκαν άλλα αιτήµατα.  

(30) Βάσει των ανωτέρω, κρίθηκε σκόπιµο να αναθεωρηθεί ο ορισµός του πεδίου κάλυψης του 
προϊόντος, όπως καθορίζεται στον προσωρινό κανονισµό. Εποµένως, το υπό εξέταση προϊόν 
αποτελείται οριστικά από κοµµένα νήµατα από γυάλινες ίνες, µήκους όχι µεγαλύτερου των 50 
χιλιοστών· νήµατα µε πολλαπλές στρώσεις, εξαιρουµένων των νηµάτων γυάλινων ινών µε 
πολλαπλές στρώσεις που υφίστανται ειδική επεξεργασία εµποτισµού και επικάλυψης και 
παρουσιάζουν απώλεια στη διαπύρωση µεγαλύτερη του 3% (όπως καθορίζεται βάσει του 
προτύπου ISO 1887)· και πατάκια που είναι κατασκευασµένα από νήµα από γυάλινες ίνες, 
εκτός από τα πατάκια από υαλοβάµβακα.  

2. Οµοειδές προϊόν 

(31) ∆εδοµένου ότι δεν υποβλήθηκαν άλλα αιτήµατα ή άλλες παρατηρήσεις και λαµβανοµένων 
υπόψη των πορισµάτων που εκτίθενται στις αιτιολογικές σκέψεις 13 έως 23 ανωτέρω, 
επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 20 του προσωρινού κανονισµού.  

∆. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ 

1. Καθεστώς οικονοµίας της αγοράς («ΚΟΑ») 
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(32) Μετά τη δηµοσίευση των προσωρινών µέτρων, ένας παραγωγός-εξαγωγέας/όµιλος στον οποίο 
δεν αναγνωρίστηκε ΚΟΑ, επανέλαβε ότι διαφωνεί µε την απόρριψη της αίτησης για την 
αναγνώριση ΚΟΑ. Ωστόσο, ο εν λόγω παραγωγός-εξαγωγέας/όµιλος επανέλαβε απλώς τα ήδη 
υποβληθέντα κατά τη διαδικασία αιτήµατα, χωρίς να παρουσιάσει νέα επιχειρήµατα. 
Υπενθυµίζεται ότι, όπως εξηγείται στον προσωρινό κανονισµό, τα επιχειρήµατα αυτά έχουν 
ήδη εξεταστεί διεξοδικά στο πλαίσιο προσωπικής επικοινωνίας µε τον εν λόγω παραγωγό-
εξαγωγέα/όµιλο.  

(33) Επιπλέον, µετά τη γνωστοποίηση των οριστικών συµπερασµάτων, ο εν λόγω παραγωγός-
εξαγωγέας/όµιλος ισχυρίστηκε ότι η Επιτροπή δεν έλαβε υπόψη νέα αποδεικτικά στοιχεία που 
είχε υποβάλει. Εν προκειµένω, πρέπει να σηµειωθεί ότι τα εν λόγω αποδεικτικά στοιχεία 
περιορίζονταν στην υποβολή ορισµένων εγγράφων που υποστήριζαν το επιχείρηµα που είχε 
ήδη προβληθεί και στο οποίο είχε ήδη δοθεί απάντηση όσον αφορά τη σύνθεση του διοικητικού 
συµβουλίου της εταιρείας. Εποµένως, δεν υποβλήθηκε κανένα νέο αποδεικτικό στοιχείο που θα 
µπορούσε να αµφισβητήσει την απόφαση απόρριψης της αίτησης για την αναγνώριση ΚΟΑ του 
εν λόγω παραγωγού-εξαγωγέα/οµίλου. 

(34) Συνεπώς, επιβεβαιώνονται οριστικά τα προσωρινά πορίσµατα όσον αφορά την αίτηση για την 
αναγνώριση ΚΟΑ που υπέβαλε ο εν λόγω παραγωγός-εξαγωγέας/όµιλος. 

(35) Επειδή δεν υποβλήθηκαν άλλες παρατηρήσεις, επιβεβαιώνεται οριστικά το περιεχόµενο των 
αιτιολογικών σκέψεων 21 έως 29 του προσωρινού κανονισµού σχετικά µε τα συµπεράσµατα 
για την αναγνώριση ΚΟΑ. 

2. Ατοµική µεταχείριση («ΑΜ») 

(36) Μετά τη γνωστοποίηση των προσωρινών συµπερασµάτων, ο ίδιος παραγωγός-
εξαγωγέας/όµιλος που είχε διατυπώσει παρατηρήσεις σχετικά µε την απόφαση για την 
αναγνώριση ΚΟΑ διαφώνησε µε την απόρριψη της αίτησή του για αναγνώριση ΑΜ. Όπως 
ισχυρίστηκε, η Επιτροπή δεν είχε αιτιολογήσει επαρκώς την απόφαση απόρριψης της αίτησής 
του για αναγνώριση ΑΜ. 

(37) Εν προκειµένω, επαναλαµβάνεται ότι, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 26 του 
προσωρινού κανονισµού, στο µέρος που αφορά την ανάλυση του ΚΟΑ, η πλειονότητα των 
διευθυντών του διοικητικού συµβουλίου του εν λόγω οµίλου διορίζονταν από κρατικά 
ελεγχόµενη εταιρεία. Συνεπώς, δεν µπορούσε να αποκλειστεί σηµαντική κρατική παρέµβαση 
στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων του εν λόγω παραγωγού-εξαγωγέα. 

(38) Εποµένως, επιβεβαιώθηκε, στην περίπτωση του εν λόγω παραγωγού-εξαγωγέα ότι, επειδή δεν 
µπόρεσε να αποδείξει ότι πληροί το κριτήριο που ορίζεται στο άρθρο 9 παράγραφος 5 του 
βασικού κανονισµού, ήτοι ότι είναι επαρκώς ανεξάρτητος από το κράτος, η αίτησή του για 
αναγνώριση ΑΜ πρέπει να απορριφθεί.  

(39) Μετά τη γνωστοποίηση των οριστικών συµπερασµάτων, ο προαναφερόµενος παραγωγός-
εξαγωγέας και οι λοιποί παραγωγοί-εξαγωγείς στους οποίους δεν αναγνωρίστηκε ΑΜ 
υποστήριξαν ότι η απόφαση απόρριψης της αίτησής τους δεν ήταν σύµφωνη µε την έκθεση της 
οµάδας του ΠΟΕ στην υπόθεση DS 397 σχετικά µε τα οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ σε 
ορισµένους συνδετήρες από σίδηρο ή χάλυβα Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. Εν προκειµένω, 
πρέπει να σηµειωθεί ότι η προαναφερόµενη έκθεση της οµάδας του ΠΟΕ δεν έχει ακόµη 
οριστικοποιηθεί, δεδοµένου ότι δεν έχει εγκριθεί από το όργανο επίλυσης των διαφορών. 
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Επιπλέον, η προθεσµία προσφυγής κατά της έκθεσης της οµάδας δεν έχει ακόµη λήξει. 
Εποµένως, ο ισχυρισµός αυτός απορρίφθηκε. 

(40) Συνεπώς, και ελλείψει άλλων σχετικών παρατηρήσεων σχετικά µε την αναγνώριση ΑΜ, 
επιβεβαιώνεται οριστικά το περιεχόµενο των αιτιολογικών σκέψεων (30) έως (33) του 
προσωρινού κανονισµού και συνάγεται οριστικά το συµπέρασµα ότι δεν πρέπει να χορηγηθεί 
ΑΜ σε κανέναν από τους παραγωγούς-εξαγωγείς/οµίλους του δείγµατος, στους οποίους δεν 
χορηγήθηκε ΚΟΑ. 

3. Κανονική αξία 

3.1. Προσδιορισµός της κανονικής αξίας για τον παραγωγό-εξαγωγέα/όµιλο εταιρειών στον 
οποίο χορηγήθηκε ΚΟΑ 

(41) Μετά τη γνωστοποίηση των προσωρινών συµπερασµάτων, ο παραγωγός-εξαγωγέας/όµιλος 
εταιρειών στον οποίο χορηγήθηκε ΚΟΑ υποστήριξε ότι, στην περίπτωση των τύπων του 
προϊόντος που δεν είχαν πωληθεί σε αντιπροσωπευτικές τιµές στην εγχώρια αγορά (ή που δεν 
είχαν καν πωληθεί), η κανονική αξία του οµοειδούς προϊόντος έπρεπε να υπολογιστεί µε βάση 
την κατασκευασµένη κανονική αξία και όχι όπως έπραξε η Επιτροπή κατά το προσωρινό 
στάδιο - δηλαδή χρησιµοποιώντας ως κανονική αξία τις εγχώριες αντιπροσωπευτικές τιµές 
παραπλήσιων τύπων (µε τις δέουσες προσαρµογές).  

(42) Το αίτηµα αυτό έγινε αποδεκτό και, εποµένως, η κανονική αξία για τους µη 
αντιπροσωπευτικούς τύπους προϊόντων (ήτοι τους τύπους των οποίων οι εγχώριες πωλήσεις 
αντιπροσώπευαν λιγότερο από 5% των εξαγωγικών πωλήσεων στην Ένωση ή τους τύπους που 
δεν είχαν πωληθεί στην εγχώρια αγορά) υπολογίστηκε µε βάση το κόστος παραγωγής ανά τύπο 
προϊόντος, συν ένα εύλογο ποσό για τα έξοδα πώλησης, τα γενικά και διοικητικά έξοδα και τα 
κέρδη. Στην περίπτωση των υφιστάµενων εγχώριων πωλήσεων, χρησιµοποιήθηκαν τα κέρδη 
όλων των συναλλαγών που πραγµατοποιήθηκαν στην εγχώρια αγορά ανά τύπο προϊόντος για 
τους υπό εξέταση τύπους προϊόντων (επειδή όλες οι συναλλαγές εγχώριων πωλήσεων για 
αυτούς τους τύπους προϊόντων αποδείχθηκαν κερδοφόρες, οι όροι του άρθρου 2 παράγραφος 4 
τηρήθηκαν σαφώς). Στην περίπτωση που δεν πραγµατοποιήθηκαν εγχώριες πωλήσεις, 
χρησιµοποιήθηκε µέσο κέρδος. Στην περίπτωση ενός τύπου προϊόντος, για το οποίο δεν 
παρεσχέθη κανένα στοιχείο σχετικά µε το κόστος παραγωγής, χρησιµοποιήθηκε η 
κατασκευασµένη κανονική αξία για έναν παραπλήσιο τύπο προϊόντος. 

(43) Για τους υπόλοιπους τύπους προϊόντων, η Επιτροπή εξέτασε εν συνεχεία κατά πόσον οι 
εγχώριες πωλήσεις κάθε τύπου του υπό εξέταση προϊόντος που επωλήθη στην εγχώρια αγορά 
σε αντιπροσωπευτικές ποσότητες µπορούσαν να θεωρηθούν ότι πραγµατοποιήθηκαν κατά τις 
συνήθεις εµπορικές πράξεις, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού 
και όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις 37 έως 40 του προσωρινού κανονισµού. 

(44) Από τη συνέχεια της έρευνας προέκυψε ότι οι κερδοφόρες πωλήσεις µικρού µόνο αριθµού 
συγκρίσιµων τύπων προϊόντων υπερέβαιναν το 80% των συνολικών εγχώριων πωλήσεων και, 
συνεπώς, µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν όλες οι εγχώριες πωλήσεις για τον υπολογισµό της 
µέσης τιµής για την κανονική αξία αυτών των τύπων προϊόντων. Για τους υπόλοιπους τύπους 
χρησιµοποιήθηκαν µόνο οι κερδοφόρες πωλήσεις.  

(45) Μετά τη γνωστοποίηση των οριστικών συµπερασµάτων, ο παραγωγός–εξαγωγέας/όµιλος 
εταιρειών στον οποίο χορηγήθηκε ΚΟΑ υποστήριξε ότι η µέθοδος που χρησιµοποιήθηκε για 
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την κατασκευή της κανονικής αξίας των µη αντιπροσωπευτικών τύπων προϊόντων, όπως 
περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 42 ανωτέρω, ήτοι η χρησιµοποίηση του κέρδους των 
κερδοφόρων συναλλαγών των τύπων του υπό εξέταση προϊόντος, αντιβαίνει στο γράµµα του 
άρθρου 2 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού. Επιπλέον, υποστήριξε ότι είναι πάγια 
πρακτική να χρησιµοποιείται µέσο κέρδος όλων των κερδοφόρων συναλλαγών όλων των τύπων 
προϊόντων για την κατασκευή της κανονικής αξίας ενός συγκεκριµένου τύπου προϊόντος και 
ότι κάθε µεταβολή της πρακτικής αυτής παραβιάζει την αρχής της ασφάλειας δικαίου. 

(46) Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η µέθοδος που περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 42 είναι 
σύµφωνη µε το άρθρο 2 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού, σύµφωνα µε το οποίο τα ποσά 
που αντιστοιχούν στα κέρδη υπολογίζονται µε βάση πραγµατικά στοιχεία για τις πωλήσεις, 
κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις, του οµοειδούς προϊόντος, που έχει πραγµατοποιήσει ο 
εξαγωγέας ή ο παραγωγός. Η χρησιµοποίηση της έκφρασης «του οµοειδούς προϊόντος» δεν 
αποκλείει, ενδεχοµένως, την κατανοµή του υπό εξέταση προϊόντος σε τύπους προϊόντων. 
Επιπλέον, η εφαρµοστέα νοµολογία του ΠΟΕ4 προβλέπει ότι δεν είναι δυνατόν να µη ληφθούν 
υπόψη τα πραγµατικά περιθώρια κέρδους που έχουν καθοριστεί κατά τις συνήθεις εµπορικές 
πράξεις για τους υπό εξέταση τύπους προϊόντων των οποίων η κανονική αξία πρέπει να 
κατασκευαστεί. Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι ο παραγωγός-εξαγωγέας/όµιλος δεν απέδειξε 
ότι οι συναλλαγές που πραγµατοποιήθηκαν για τους τύπους προϊόντος των οποίων η κανονική 
αξία έπρεπε να κατασκευαστεί ήταν δυνατό να θεωρηθεί ότι δεν πραγµατοποιήθηκαν κατά τις 
συνήθεις εµπορικές πράξεις. Τέλος, πρέπει να σηµειωθεί ότι η µέθοδος που περιγράφεται 
ανωτέρω είναι αµερόληπτη. Πράγµατι, στις περιπτώσεις που το περιθώριο κέρδους των 
πωλήσεων κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις του υπό εξέταση τύπου προϊόντος είναι 
χαµηλότερο από το σταθµισµένο µέσο κέρδος των πωλήσεων όλων των τύπων του προϊόντος 
κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις, για την κατασκευή της κανονικής αξίας θα πρέπει να 
χρησιµοποιείται το χαµηλότερο περιθώριο κέρδους του υπό εξέταση τύπου προϊόντος. 
Εποµένως, ο ισχυρισµός αυτός απορρίπτεται. 

3.2. Προσδιορισµός της κανονικής αξίας για τους παραγωγούς-εξαγωγείς/οµίλους στους 
οποίους δεν αναγνωρίστηκε ΚΟΑ 

α) Ανάλογη χώρα 

(47) Μετά τη γνωστοποίηση των προσωρινών συµπερασµάτων, ένα ενδιαφερόµενο µέρος 
παρατήρησε ότι η Τουρκία δεν θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί ως ανάλογη χώρα και πρότεινε, 
αντίθετα, να χρησιµοποιηθεί η Μαλαισία. Η παρατήρηση αυτή δεν τεκµηριώθηκε περαιτέρω 
και, εποµένως, δεν ελήφθη υπόψη. 

(48) Είναι σκόπιµο να σηµειωθεί ότι µετά την εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του υπό 
εξέταση προϊόντος (βλ. ανωτέρω), το γεγονός ότι τα φιτίλια δεν παράγονται στην Τουρκία δεν 
αποτελεί πλέον εµπόδιο για την επιλογή της Τουρκίας ως ανάλογης χώρας, δεδοµένου ότι δεν 
είναι πλέον αναγκαίο να κατασκευαστεί κανονική αξία για οποιονδήποτε από τους υπό εξέταση 
τύπους του προϊόντος (βλ. επίσης αιτιολογικές σκέψεις 50 και 51 κατωτέρω).  

(49) Βάσει των ανωτέρω, συνάγεται οριστικά το συµπέρασµα ότι η Τουρκία θα πρέπει να 
χρησιµοποιηθεί ως ανάλογη χώρα στην παρούσα διαδικασία. 

                                                 
4 Έκθεση της οµάδας του ΠΟΕ σχετικά µε την υπόθεση WT/DS337/R της 16ης Νοεµβρίου 2007 (σολοµός ΕΕ). 
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β) Προσδιορισµός της κανονικής αξίας 

(50) Μετά τη γνωστοποίηση των προσωρινών συµπερασµάτων, ένα µέρος υποστήριξε ότι η 
κανονική αξία του οµοειδούς προϊόντος στην Τουρκία µπορεί να µην είναι ακριβής, δεδοµένου 
ότι η δοµή του κόστους της συνεργαζόµενης τουρκικής επιχείρησης έχει υποστεί στρεβλώσεις. 
Πράγµατι, η έρευνα κατέδειξε ότι η συνεργασθείσα τουρκική επιχείρηση αντιµετώπιζε 
σηµαντικές χρηµατοοικονοµικές δαπάνες που θα µπορούσαν να στρεβλώσουν τον υπολογισµό 
της κανονικής αξίας, ιδίως κατά την κατασκευή της.  

(51) Συνεπώς, για να αποφευχθεί κάθε πιθανή στρέβλωση του υπολογισµού, αποφασίστηκε να 
οµαδοποιηθούν οι τύποι του προϊόντος και να γίνει διάκριση µόνο µεταξύ των κυριότερων 
χαρακτηριστικών του προϊόντος. Η οµαδοποίηση αυτή επέτρεψε να αυξηθεί η συγκρισιµότητα 
ως προς τον όγκο των πωλήσεων µεταξύ του υπό εξέταση προϊόντος και του τουρκικού 
οµοειδούς προϊόντος και επέτρεψε να χρησιµοποιηθούν πραγµατικές τιµές αντί για την 
κατασκευασµένη κανονική αξία για την οποία θα έπρεπε να χρησιµοποιηθούν τα έξοδα 
πωλήσεως, τα γενικά και διοικητικά έξοδα (που ενδεχοµένως θα είχαν υποστεί στρεβλώσεις 
από τα χρηµατοοικονοµικά έξοδα).  

4. Τιµή εξαγωγής και σύγκριση τιµών 

(52) Ελλείψει άλλων παρατηρήσεων, επιβεβαιώνεται το περιεχόµενο των αιτιολογικών σκέψεων 48 
έως 50 του προσωρινού κανονισµού σχετικά µε τον καθορισµό της τιµής εξαγωγής και τη 
σύγκριση µεταξύ των τιµών εξαγωγής και της αντίστοιχης κανονικής αξίας. 

5. Περιθώρια ντάµπινγκ 

(53) Επειδή δεν υποβλήθηκαν παρατηρήσεις, επιβεβαιώνεται οριστικά το περιεχόµενο των 
αιτιολογικών σκέψεων 51 έως 54 του προσωρινού κανονισµού σχετικά µε τη γενική µέθοδο 
υπολογισµού των περιθωρίων ντάµπινγκ. 

(54) Με βάση τις προαναφερόµενες µεταβολές στον υπολογισµό των κανονικών αξιών και ύστερα 
από τη διόρθωση ορισµένων σφαλµάτων υπολογισµού, το οριστικό ύψος του ντάµπινγκ που 
εκφράζεται ως εκατοστιαίο ποσοστό επί της καθαρής τιµής CIF, ελεύθερο στα σύνορα της 
Ένωσης, πριν από την επιβολή δασµού, είναι ως εξής: 

Πίνακας 1 

Περιθώρια ντάµπινγκ 

Changzhou New Changhai Fiberglass Co., Ltd. and Jiangsu Changhai 
Composite Materials Holding Co., Ltd., Tangqiao, Yaoguan Town, Changzhou 
City, Jiangsu 

9,6% 

Άλλες συνεργασθείσες εταιρείες 29,7% 

 

E. ΖΗΜΙΑ 

(55) Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, µετά την εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του 
προϊόντος (βλ. αιτιολογικές σκέψεις 13 έως 23 ανωτέρω), η ανάλυση της ζηµίας έπρεπε να 
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προσαρµοστεί στους υπόλοιπους τρεις κύριους τύπους προϊόντων, ήτοι: τα νήµατα µε 
πολλαπλές στρώσεις, τα κοµµένα νήµατα και τα πατάκια. Για τον λόγο αυτό απαιτήθηκε η 
αναθεώρηση ορισµένων δεικτών ζηµίας, του όγκου των εισαγωγών µε πρακτική ντάµπινγκ, 
καθώς και του υπολογισµού της απόκλισης των τιµών από τις τιµές της Ένωσης, και του 
επιπέδου εξάλειψης της ζηµίας.  

1. Κλάδος παραγωγής της Ένωσης 

(56) Όσον αφορά τον ορισµό του κλάδου παραγωγής της Ένωσης και την αντιπροσωπευτικότητα 
του δείγµατος των παραγωγών της Ένωσης, δεν παρελήφθησαν νέες παρατηρήσεις ή 
ισχυρισµοί. Εποµένως, και επειδή ο τύπος του προϊόντος που εξαιρέθηκε από το πεδίο κάλυψης 
του προϊόντος, ήτοι τα φιτίλια, αντιπροσώπευε περιορισµένο ποσοστό παραγωγής και 
πωλήσεων των παραγωγών της Ένωσης, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών 
σκέψεων 56 έως 58 του προσωρινού κανονισµού. 

2. Κατανάλωση της Ένωσης 

(57) Όσον αφορά την κατανάλωση της Ένωσης, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, όπως αναφέρθηκε στην 
αιτιολογική σκέψη 55 ανωτέρω, η εξαίρεση ενός από τους τέσσερις κυριότερους τύπους του 
προϊόντος, ήτοι των φιτιλιών, από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, οδήγησε σε αναθεώρηση 
του όγκου κατανάλωσης της Ένωσης.  

(58) Λαµβανοµένης υπόψη της προαναφερόµενης αναθεώρησης, κατά την υπό εξέταση περίοδο, η 
συνολική κατανάλωση της Ένωσης εξελίχθηκε ως εξής: 

Πίνακας 2 

Κατανάλωση της Ένωσης 

 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μονάδες (τόνοι) 903 351 944 137 937 373 697 128 

Σε µορφή δείκτη 100 105 104 77 

 

(59) Η ανωτέρω τάση κατανάλωσης είναι παρόµοια µε την τάση που παρατηρήθηκε για το υπό 
εξέταση προϊόν, όπως ορίζεται αυτό στον προσωρινό κανονισµό, και συγκεκριµένα, σε σχέση 
µε το 2006, σηµείωσε αύξηση 5% περίπου, κατά το διάστηµα 2007-2008, και εν συνεχεία 
απότοµη πτώση 23%, κατά την ΠΕ. 

3. Εισαγωγές από την υπό εξέταση χώρα 

(60) Λόγω της εξαίρεσης των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, ήταν αναγκαίο να 
αναθεωρηθούν τα στοιχεία των εισαγωγών. 

(61) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος υποστήριξε ότι οι εισαγωγές καταγωγής Λ∆Κ που προέρχονταν από 
παραγωγούς συνδεόµενους µε τον κλάδο παραγωγής της Ένωσης θα έπρεπε να είχαν εξαιρεθεί 
από τις επίµαχες εισαγωγές.  
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(62) Εν προκειµένω, υπενθυµίζεται κατ’ αρχάς ότι, όπως έχει ήδη αναφερθεί στην αιτιολογική 
σκέψη 58 του προσωρινού κανονισµού, κατά την ΠΕ, ο όγκος των εισαγωγών που εισήγαγαν οι 
παραγωγοί του δείγµατος από τη Λ∆Κ αντιπροσώπευε λιγότερο από το 4% του συνόλου των 
κινεζικών εισαγωγών. Η κατάσταση αυτή παραµένει αµετάβλητη µετά την εξαίρεση των 
φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος.  

(63) ∆εδοµένου ότι δύο µόνο παραγωγοί της Ένωσης εισήγαγαν το υπό εξέταση προϊόν από τη Λ∆Κ 
κατά την ΠΕ, δεν µπορεί να δηµοσιοποιηθεί ο ακριβής όγκος των εν λόγω εισαγωγών για 
λόγους εµπιστευτικότητας. Εν πάση περιπτώσει, ακόµη και αν ο όγκος των εισαγωγών αυτών 
είχε αφαιρεθεί για κάθε έτος της υπό εξέταση περιόδου, η τάση των όγκων εισαγωγής και των 
µεριδίων αγοράς θα παρέµενε σε µεγάλο βαθµό αµετάβλητη. Το µερίδιο αγοράς των 
εισαγωγών µε ντάµπινγκ θα ήταν χαµηλότερο, αν και λιγότερο από µία ποσοστιαία µονάδα 
κάθε έτος της υπό εξέταση περιόδου, γεγονός που δεν θα επηρέαζε, εποµένως, τη γενική τάση 
κατά την υπό εξέταση περίοδο.  

(64) Μετά την εξαίρεση των φιτιλιών, τα αναθεωρηµένα στοιχεία των εισαγωγών είναι τα εξής: 

α) Όγκοι  

Πίνακας 3 

Εισαγωγές από τη Λ∆Κ (όγκοι) 

 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μονάδες (τόνοι) 71 061 110 641 132 023 98 723 

Σε µορφή δείκτη 100 156 186 139 

 

β) Μερίδιο αγοράς 

Πίνακας 4 

Εισαγωγές από τη Λ∆Κ (µερίδιο αγοράς) 

 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μερίδιο αγοράς (%) 7,9% 11,7% 14,1% 14,2% 

Σε µορφή δείκτη 100 149 179 180 

 

(65) Μετά τις µεταβολές αυτές, οι τάσεις που παρατηρήθηκαν κατά το προσωρινό στάδιο όσον 
αφορά τον όγκο των εισαγωγών του υπό εξέταση προϊόντος άλλαξαν σε περιορισµένο βαθµό. 
Ωστόσο, η αύξηση του όγκου των εισαγωγών, τόσο σε απόλυτες όσο και σε σχετικές τιµές, 
παραµένει σηµαντική. Οι εισαγωγές αυτές αυξήθηκαν ταχύτατα κατά την υπό εξέταση περίοδο, 
ιδίως µεταξύ του 2006 και του 2008 (κατά 86%), και εν συνεχεία οι κινεζικές εισαγωγές 
µειώθηκαν λόγω γενικής κάµψης της ζήτησης. Ωστόσο, το µερίδιο αγοράς των εν λόγω 
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εισαγωγών εξακολούθησε να αυξάνεται µεταξύ του 2008 και της ΠΕ, µε αύξηση 6,3% κατά τη 
συνολική περίοδο.  

γ) Εξέλιξη των τιµών 

(66) Μετά την εξαίρεση των φιτιλιών, η µέση τιµή εισαγωγής cif του υπό εξέταση προϊόντος 
µειώθηκε αισθητά (κατά 3% περίπου): 

Πίνακας 5 

Εισαγωγές από τη Λ∆Κ (τιµές) 

 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μέση τιµή/τόνο (EUR) 901 907 945 909 

Σε µορφή δείκτη 100 101 105 101 

 

(67) Ωστόσο, ο ανωτέρω πίνακας δείχνει ότι η τάση συνολικής σταθερότητας των τιµών κατά την 
υπό εξέταση περίοδο δεν µεταβλήθηκε και, εποµένως, το συµπέρασµα σχετικά µε την τάση της 
τιµής των εισαγωγών αυτών, όπως καθορίστηκε στον προσωρινό κανονισµό, µπορεί να 
επιβεβαιωθεί. 

δ) Πωλήσεις σε χαµηλότερες τιµές 

(68) Όσον αφορά τον υπολογισµό της απόκλισης των τιµών από τις τιµές της Ένωσης, έπρεπε να 
αναθεωρηθούν τα προσωρινά περιθώρια, δεδοµένου ότι η εξαίρεση των φιτιλιών από τον 
ορισµό του προϊόντος κατέστησε αναγκαία την εξάλειψη των αντίστοιχων πωλήσεων από τον 
υπολογισµό της ζηµίας.  

(69) Επιπλέον, όπως έγινε ήδη στο µέρος της έρευνας για το ντάµπινγκ (βλ. αιτιολογικές σκέψεις 50 
έως 51 ανωτέρω), αποφασίστηκε να οµαδοποιηθούν οι τύποι του προϊόντος και να γίνει 
διάκριση µόνο µεταξύ των κυριότερων χαρακτηριστικών του προϊόντος. Τούτο οδήγησε σε 
αύξηση του όγκου των κινεζικών εισαγωγών που ελήφθησαν υπόψη στη σύγκριση µε τις 
πωλήσεις του οµοειδούς προϊόντος που παράγεται από τον κλάδο παραγωγής της Ένωσης, 
εξασφαλίζοντας µε τον τρόπο αυτόν καλύτερη αντιπροσωπευτικότητα των υπολογισµών της 
απόκλισης των τιµών από τις τιµές της Ένωσης.  

(70) Τέλος, έγινε προσαρµογή για να ληφθούν υπόψη οι δαπάνες µετά την εισαγωγή, δεδοµένου ότι 
οι δαπάνες αυτές ήταν απαραίτητες για την πώληση του υπό εξέταση προϊόντος. 

(71) Μετά τις µεταβολές που επήλθαν στον υπολογισµό της απόκλισης των τιµών από τις τιµές της 
Ένωσης λόγω i) της εξαίρεσης των φιτιλιών, ii) της οµαδοποίησης των τύπων προϊόντων και 
iii) της προσαρµογής για τις δαπάνες µετά την εισαγωγή, τα αναθεωρηµένα περιθώρια των 
χαµηλότερων από τις ενωσιακές τιµών ανέρχονται σε 18,2%, ενώ το µέσο περιθώριο πώλησης 
σε τιµές χαµηλότερες από τις ενωσιακές ανέρχεται σε 10,9%. Οι προαναφερόµενες µεταβολές 
εφαρµόστηκαν επίσης στον υπολογισµό του επιπέδου εξάλειψης της ζηµίας – βλ. αιτιολογική 
σκέψη 134 του παρόντος κανονισµού. 
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(72) Πέραν των προαναφερόµενων µεταβολών και ελλείψει άλλων αιτηµάτων ή παρατηρήσεων, 
επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα τα οποία συνάγονται στις αιτιολογικές σκέψεις 61 έως 65 
του προσωρινού κανονισµού. 

4. Οικονοµική κατάσταση του κλάδου παραγωγής της Ένωσης 

4.1. Αναθεώρηση των δεικτών ζηµίας λόγω της εξαίρεσης των φιτιλιών 

(73) Λόγω της εξαίρεσης των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, κατέστη αναγκαία η 
προσαρµογή ορισµένων πινάκων στο τµήµα ∆.4 του προσωρινού κανονισµού. Επιπλέον, ένας 
από τους παραγωγούς του δείγµατος επέφερε µια µικρή διόρθωση στα στοιχεία των πωλήσεων. 
Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η παρουσία των φιτιλιών στην παραγωγή και τις πωλήσεις των 
παραγωγών του δείγµατος ήταν σχετικά περιορισµένη. Εποµένως, οι προσαρµογές αυτές 
επηρέασαν κυρίως τους δείκτες που βασίζονται στο σύνολο των παραγωγών της Ένωσης (όγκοι 
πωλήσεων και µερίδιο αγοράς). Σε µικρότερο βαθµό, επηρεάστηκαν επίσης οι µέσες τιµές 
πώλησης των παραγωγών του δείγµατος. Ωστόσο, οι τάσεις που παρατηρήθηκαν, και για τους 
εν λόγω δείκτες, παραµένουν ουσιαστικά αµετάβλητες σε σχέση µε τα πορίσµατα του 
προσωρινού κανονισµού, όπως καταδεικνύεται στους ακόλουθους πίνακες. Λόγω της 
περιορισµένης παρουσίας φιτιλιών στο δείγµα των παραγωγών, οι χρηµατοοικονοµικοί δείκτες 
(κερδοφορία, απόδοση επενδύσεων, ταµειακές ροές και επενδύσεις) δεν επηρεάστηκαν από την 
εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος. Για λόγους διαφάνειας, όλοι οι 
πίνακες σχετικά µε τους δείκτες της ζηµίας που αναφέρονται στο τµήµα ∆.4 του προσωρινού 
κανονισµού παρατίθενται κατωτέρω, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που παρέµειναν 
αµετάβλητοι.  

(74) ∆εδοµένου ότι η εξέλιξη των όγκων παραγωγής των παραγωγών του δείγµατος, σε σχέση µε τα 
ποσά που παρέχονται στον προσωρινό κανονισµό, επηρεάστηκε σε πολύ περιορισµένο βαθµό 
(αύξηση 1% για το 2008 και την ΠΕ) µε την εξαίρεση των φιτιλιών από τον ορισµό του 
προϊόντος, επιβεβαιώνεται το συµπέρασµα της αιτιολογικής σκέψης 67 του προσωρινού 
κανονισµού. 

Πίνακας 6 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – παραγωγή 

Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μονάδες (τόνοι) 488 335 503 711 498 739 310 257 

Σε µορφή δείκτη 100 103 102 64 

 

(75) Τα στοιχεία τα σχετικά µε την παραγωγική ικανότητα του σχετικού κλάδου της Ένωσης 
µειώθηκαν συνολικά λόγω της εξαίρεσης των φιτιλιών, αλλά η εξαίρεση αυτή δεν επηρέασε 
ούτε την τάση ούτε την χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας. Εποµένως, 
επιβεβαιώνεται το συµπέρασµα που περιέχεται στην αιτιολογική σκέψη 69 του προσωρινού 
κανονισµού. 
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Πίνακας 7 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – παραγωγική ικανότητα 

Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Ικανότητα (τόνοι) 567 067 567 822 580 705 506 509 

Σε µορφή δείκτη 100 100 102 89 

Χρησιµοποίηση της 
ικανότητας (%) 86% 89% 86% 61% 

Σε µορφή δείκτη 100 103 100 71 

 

(76) ∆εδοµένου ότι η εξέλιξη των αποθεµάτων των παραγωγών του δείγµατος, σε σχέση µε τα ποσά 
που παρέχονται στον προσωρινό κανονισµό, επηρεάστηκε σε πολύ περιορισµένο βαθµό 
(αύξηση 1% για το 2007, το 2008 και την ΠΕ) µε την εξαίρεση των φιτιλιών από τον ορισµό 
του προϊόντος, επιβεβαιώνεται το συµπέρασµα της αιτιολογικής σκέψης 70 του προσωρινού 
κανονισµού. 

Πίνακας 8 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – αποθέµατα 

Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μονάδες (τόνοι) 87 603 72 282 122 926 81 485 

Σε µορφή δείκτη 100 83 140 93 

 

(77) Ωστόσο, σε σχέση µε τους όγκους πωλήσεων που αναφέρονται στον προσωρινό κανονισµό, η 
µείωση των όγκων πωλήσεων που παρατηρήθηκε από το 2006, αυξήθηκε κατά 1% το 2007 και 
το 2008, και µειώθηκε κατά 3% κατά την ΠΕ, ενώ οι όγκοι πωλήσεων µειώθηκαν ακόµη κατά 
27% κατά την υπό εξέταση περίοδο, και εποµένως επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των 
αιτιολογικών σκέψεων 71 και 72.  

Πίνακας 9 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – πωλήσεις ΕΕ (όγκοι) 

Όλοι οι παραγωγοί 
της ΕΕ 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μονάδες (τόνοι) 689 541 683 861 654 956 501 519 
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Σε µορφή δείκτη 100 99 95 73 

 

(78) Μετά την εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, το µερίδιο αγοράς του 
κλάδου παραγωγής της Ένωσης στην ΕΕ µειώθηκε από 76,3% σε 71,9% (ενώ στο παρελθόν 
είχε µειωθεί από 75,1% σε 69,5%). Εποµένως, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που 
αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 73 του προσωρινού κανονισµού όσον αφορά το µερίδιο 
αγοράς του κλάδου παραγωγής της Ένωσης. 

Πίνακας 10 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – µερίδιο αγοράς ΕΕ 

Όλοι οι παραγωγοί της 
ΕΕ 2006 2007 2008 ΠΕ 

Μερίδιο αγοράς ΕΕ (%) 76,3% 72,4% 69,9% 71,9% 

Σε µορφή δείκτη 100 95 92 94 

 

(79) Όσον αφορά τις µέσες τιµές πώλησης, η εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του 
προϊόντος εκφράστηκε µε συνολικά ελαφρά µείωση των µέσων τιµών πώλησης. Ωστόσο, η 
τάση είναι ακριβώς η ίδια µε την τάση των τιµών πώλησης που αναφέρεται στον προσωρινό 
κανονισµό (αύξηση των ποσών κατά 1% µόνο για το 2008 και την ΠΕ) και, εποµένως, 
επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 74 του εν λόγω κανονισµού. 

Πίνακας 11 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – πωλήσεις ΕΕ (µέσες τιµές) 

παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

EUR/τόνο 1 163 1 154 1 181 1 147 

σε µορφή δείκτη 100 99 102 99 

 

(80) Τα ποσοστά απασχόλησης των παραγωγών της Ένωσης προσαρµόστηκαν για να εξαιρεθεί η 
παραγωγή φιτιλιών. Η σχετικά µικρή µείωση των αριθµών δεν άλλαξε την τάση (αύξηση των 
ποσοστών κατά 1% µόνο για το 2008 και την ΠΕ) και, εποµένως, επιβεβαιώνονται τα 
συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 75 του εν λόγω κανονισµού. 

Πίνακας 12 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – απασχόληση 
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Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Αριθµός εργαζοµένων 4 050 3 851 3 676 3 275 

Σε µορφή δείκτη 100 95 91 81 

 

(81) Η παραγωγικότητα του κλάδου παραγωγής της Ένωσης δεν επηρεάστηκε από την εξαίρεση των 
φιτιλιών και, εποµένως, µπορούν να επιβεβαιωθούν τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 
76 του προσωρινού κανονισµού. 

Πίνακας 13 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – παραγωγικότητα 

Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Τόνοι/εργαζόµενο 121 131 136 95 

σε µορφή δείκτη 100 108 113 79 

 

(82) Όπως έχει ήδη αναφερθεί στην αιτιολογική σκέψη 73 ανωτέρω, λόγω της περιορισµένης 
παρουσίας φιτιλιών στο δείγµα των παραγωγών, οι χρηµατοοικονοµικοί δείκτες που 
παρατίθενται κατωτέρω δεν επηρεάστηκαν από την εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο 
κάλυψης του προϊόντος.  

(83) Το εργατικό κόστος, κατά την έννοια των µέσων ετήσιων αµοιβών, δεν επηρεάστηκε από την 
εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος και, εποµένως, µπορούν να 
επιβεβαιωθούν τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 77 του προσωρινού κανονισµού.  

Πίνακας 14 

Κλάδος της Ένωσης – εργατικό κόστος 

Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Ετήσιες αµοιβές 
(EUR) 42 649 43 257 43 991 41 394 

Σε µορφή δείκτη 100 101 103 97 

 

(84) Η κερδοφορία και η απόδοση επενδύσεων (ΑΕ) δεν επηρεάστηκαν από την εξαίρεση των 
φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος και, εποµένως, µπορούν να επιβεβαιωθούν τα 
συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 78 έως 81 του προσωρινού κανονισµού.  
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Πίνακας 15 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης - κερδοφορία και απόδοση επενδύσεων (ΑΕ) 

Παραγωγοί του δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Καθαρό κέρδος (ως 
ποσοστό του κύκλου 
εργασιών) 0,3% 4,7% 3,5% -15,0% 

ΑΕ 2,5% 6,2% 3,0% -16,8% 

 

(85) Η κατάσταση σχετικά µε τις ταµειακές ροές του κλάδου παραγωγής της Ένωσης δεν 
επηρεάστηκε από την εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος και, 
εποµένως, µπορούν να επιβεβαιωθούν τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 83 του 
προσωρινού κανονισµού.  

Πίνακας 16 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – ταµειακές ροές 

Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Ταµειακές ροές 
(EUR) 34 261 986 17 230 139 7 452 912 -22 001 723 

Σε µορφή δείκτη 100 50 22 -64 

 

(86) Το επίπεδο των επενδύσεων του κλάδου παραγωγής της Ένωσης δεν επηρεάστηκε από την 
εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος και, εποµένως, µπορούν να 
επιβεβαιωθούν τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 85 του προσωρινού κανονισµού.  

Πίνακας 17 

Κλάδος παραγωγής της Ένωσης – επενδύσεις 

Παραγωγοί του 
δείγµατος 2006 2007 2008 ΠΕ 

Καθαρές επενδύσεις 
(EUR) 40 089 991 20 804 311 43 613 463 28 387 044 

Σε µορφή δείκτη 100 52 109 71 

 

4.2. Παρατηρήσεις που ελήφθησαν µετά τη γνωστοποίηση των προσωρινών πορισµάτων 
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(87) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος υποστήριξε ότι η Επιτροπή θα έπρεπε να είχε αναλύσει τη ζηµία 
(καθώς και την αιτιώδη συνάφεια) µε βάση συγκεκριµένα τµήµατα της αγοράς, δηλαδή 
χωριστά για κάθε κύριο τύπο του προϊόντος. Το µέρος αυτό θεώρησε ότι οι κυριότεροι τύποι 
προϊόντων διέφεραν πολύ µεταξύ τους για να αναλυθούν συνολικά. 

(88) Θα πρέπει, κατ’ αρχάς, να υπενθυµιστεί ότι οποιοδήποτε συµπέρασµα σχετικά µε το ντάµπινγκ 
και τη ζηµία µπορεί να συναχθεί µόνο για το υπό εξέταση προϊόν και το οµοειδές προϊόν στο 
σύνολό τους. Αν διατυπωθούν ισχυρισµοί σχετικά µε τον ορισµό του υπό εξέταση προϊόντος, οι 
ισχυρισµοί αυτοί θα πρέπει να εξεταστούν σ’ αυτό το πλαίσιο και δεν πρέπει να οδηγήσουν σε 
χωριστή ανάλυση της ζηµίας σε συνάρτηση µε τους διάφορους τύπους προϊόντων που 
καλύπτονται από την έρευνα. Όπως αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 13 έως 23 ανωτέρω, 
το πεδίο κάλυψης του προϊόντος στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας τροποποιήθηκε κατά την 
οριστική φάση της έρευνας µε την εξαίρεση των φιτιλιών. Οποιοδήποτε συµπέρασµα σχετικά 
µε το ντάµπινγκ και τη ζηµία µπορεί να συναχθεί µόνο για το νεοπροσδιορισθέν υπό εξέταση 
προϊόν και το οµοειδές προϊόν στο σύνολό τους. Για τους λόγους αυτούς, ο ανωτέρω 
ισχυρισµός δεν µπορεί να γίνει αποδεκτός.  

(89) Το ίδιο ενδιαφερόµενο µέρος προέβαλε το επιχείρηµα ότι τα στοιχεία που προσκόµισε ο κλάδος 
παραγωγής της Ένωσης δεν ήταν συνεκτικά. Ειδικότερα, θεώρησε ότι η Επιτροπή είχε 
υποπέσει στο σφάλµα να παρέχει ορισµένες φορές στοιχεία για το σύνολο του κλάδου 
παραγωγής της Ένωσης, ενώ, σε άλλες περιπτώσεις, να χρησιµοποιεί µόνο επαληθευµένα 
στοιχεία για τους παραγωγούς του δείγµατος.  

(90) Όσον αφορά τον ισχυρισµό αυτόν, θα πρέπει, πρώτον, να σηµειωθεί ότι η δειγµατοληψία 
αποτελεί διαδικασία που προβλέπεται ρητά στο άρθρο 17 του βασικού κανονισµού, για την 
αντιµετώπιση των περιπτώσεων στις οποίες δεν είναι δυνατό να εξεταστούν λεπτοµερώς 
ορισµένες οµάδες οικονοµικών φορέων. Το επιλεγέν δείγµα των παραγωγών της Ένωσης 
θεωρήθηκε ως αντιπροσωπευτικό του συνολικού κλάδου παραγωγής, και τα ενδιαφερόµενα 
µέρη δεν υπέβαλαν κανένα αιτιολογηµένο ισχυρισµό περί του αντιθέτου. Εποµένως, όπως έχει 
ήδη αναφερθεί στην αιτιολογική σκέψη 66 του προσωρινού κανονισµού, όλοι οι δείκτες ζηµίας, 
µε εξαίρεση τους δείκτες που αφορούν τον όγκο των πωλήσεων και το µερίδιο της αγοράς, 
καθορίστηκαν µε βάση τα στοιχεία που συγκεντρώθηκαν και επαληθεύθηκαν στις 
εγκαταστάσεις των παραγωγών της Ένωσης που αποτέλεσαν αντικείµενο δειγµατοληψίας. Ο 
όγκος πωλήσεων του κλάδου παραγωγής της Ένωσης, που περιλαµβάνει όλους τους 
παραγωγούς της Ένωσης, αποτελούσε προαπαιτούµενο για τον υπολογισµό της κατανάλωσης 
της Ένωσης και, εποµένως, τόσο ο όγκος των πωλήσεων όσο και η κατανάλωση της Ένωσης 
ήταν αναγκαία για τον προσδιορισµό του µεριδίου της αγοράς του κλάδου παραγωγής της 
Ένωσης. 

(91) Ένα άλλο ενδιαφερόµενο µέρος προέβαλε το επιχείρηµα ότι οι εισαγωγές Λ∆Κ από 
παραγωγούς συνδεδεµένους µε ενωσιακούς παραγωγούς του δείγµατος, όπως αναφέρεται στην 
αιτιολογική σκέψη 58 του προσωρινού κανονισµού, θα πρέπει να είχαν προστεθεί στις 
πωλήσεις των ενδιαφερόµενων παραγωγών.  

(92) ∆εδοµένου ότι τα υπό εξέταση προϊόντα επαναπωλούνται απλώς στους ενδιαφερόµενους 
ενωσιακούς παραγωγούς, η προσθήκη των εισαγωγών αυτών στον όγκο των πωλήσεών τους θα 
συνεπαγόταν στρέβλωση του εξεταζόµενου πλαισίου και, εποµένως, δεν θεωρείται 
δικαιολογηµένη. Εν πάση περιπτώσει, όπως έχει ήδη αναφερθεί στις αιτιολογικές σκέψεις 62 
και 63 ανωτέρω, ο όγκος των εισαγωγών αυτών είναι περιορισµένος. Όπως έχει αναφερθεί στις 
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ίδιες αιτιολογικές σκέψεις, τα µερίδια της αγοράς θα επηρεάζονταν επίσης ελάχιστα, χωρίς να 
µεταβληθούν οι τάσεις των σχετικών δεικτών ζηµίας. 

(93) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ανέφερε ότι η Επιτροπή δεν είχε εξηγήσει τον λόγο για τον οποίο οι 
πωλήσεις για ενδιάµεση χρήση είχαν συµπεριληφθεί στα στοιχεία πωλήσεων του κλάδου 
παραγωγής της Ένωσης. Υποστήριξε ότι η Επιτροπή θα έπρεπε να έχει αναλύσει τη 
δεσµευµένη αγορά ανεξάρτητα από την ελεύθερη αγορά.  

(94) Εν προκειµένω, είναι σκόπιµο να υπογραµµιστεί ότι οι πωλήσεις για δεσµευµένη χρήση είχαν 
συµπεριληφθεί στην ανάλυση του όγκου πωλήσεων και του µεριδίου αγοράς του κλάδου 
παραγωγής της Ένωσης, επειδή διαπιστώθηκε ότι οι πωλήσεις αυτές ανταγωνίζονταν πράγµατι 
τις εισαγωγές. Πράγµατι, η έρευνα κατέδειξε ότι οι ποσότητες που χρησιµοποιούνταν για 
δεσµευµένη χρήση, από τις εξεταζόµενες εταιρείες στην Ένωση, µπορούσαν καταρχήν να 
υποκατασταθούν µε αγορασµένες γυάλινες ίνες, π.χ. αν οι περιστάσεις της αγοράς και/ή 
οικονοµικοί παράγοντες προκαλούσαν µια τέτοια αλλαγή. Ως εκ τούτου, συµπεριλήφθηκαν 
στην ανάλυση αγοράς της Ένωσης. Εν πάση περιπτώσει, ακόµη και αν είχαν εξαιρεθεί οι 
πωλήσεις για δεσµευµένη χρήση από την ανάλυση, οι τάσεις των πωλήσεων δεν θα είχαν 
υποστεί καµία ουσιαστική αλλαγή. 

(95) Ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης έθεσε υπό αµφισβήτηση τις µέσες τιµές πώλησης που 
εφαρµόζει στην Ένωση ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης, όπως συνοψίζονται στον πίνακα 10 
του προσωρινού κανονισµού. Υποπτευόταν σφάλµα υπολογισµού και υποστήριξε ότι, στην 
πράξη, η πτώση των τιµών πωλήσεων κατά την υπό εξέταση περίοδο ήταν σηµαντικότερος από 
το 2% που είχε αναφερθεί. Λόγω του ισχυρισµού αυτού, επανεξετάστηκε ο υπολογισµός των 
µέσων τιµών πώλησης της Ένωσης από τους ενωσιακούς παραγωγούς του δείγµατος. Ο 
υπολογισµός είχε βασιστεί σε επαληθευµένες τιµές πώλησης και διαπιστώθηκε ότι ήταν 
ακριβής. Ωστόσο, λαµβανοµένης υπόψη της εξαίρεσης των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του 
προϊόντος, έπρεπε να υπολογιστούν εκ νέου οι µέσες τιµές πώλησης µε την εξαίρεση των 
φιτιλιών, και οι αναθεωρηµένες µέσες τιµές πώλησης αναφέρονται στον πίνακα 11 ανωτέρω. 

(96) ∆ύο από τους παραγωγούς του δείγµατος αµφισβήτησαν ορισµένες από τις προσαρµογές που 
επήλθαν στα στοιχεία κερδοφορίας που είχαν προσκοµίσει. Οι επίµαχες προσαρµογές 
αφορούσαν ενδοεπιχειρησιακές µεταφορές, λογιστικές τροποποιήσεις και ορισµένα έκτακτα 
στοιχεία που, όπως έκρινε η Επιτροπή, θα προκαλούσαν περιττή στρέβλωση των στοιχείων 
κερδοφορίας που θα προέκυπταν. Οι προσαρµογές αυτές αµφισβητήθηκαν, δεδοµένου ότι οι 
ενδιαφερόµενοι παραγωγοί θεώρησαν ότι, µε τον τρόπο αυτόν, δεν είχαν ληφθεί υπόψη 
σηµαντικά έξοδα που είχαν πραγµατοποιήσει, και τα οποία µπορούσαν, σε ορισµένες 
περιπτώσεις, ακόµη και να συσχετιστούν µε τις εισαγωγές που αποτέλεσαν αντικείµενο 
ντάµπινγκ. Οι προσαρµογές που πραγµατοποιήθηκαν στους αριθµούς κερδοφορίας των δύο 
επιχειρήσεων επανεξετάστηκαν και θεωρήθηκαν εκ νέου δικαιολογηµένες. Ως εκ τούτου, το 
επιχείρηµα έπρεπε να απορριφθεί. 

(97) Ελλείψει άλλων ισχυρισµών ή παρατηρήσεων, και λαµβανοµένων υπόψη των τροποποιήσεων 
που αναφέρονται στις αιτιολογικές σκέψεις 55 έως 80 ανωτέρω, επιβεβαιώνονται τα 
συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 66 έως 86 του προσωρινού κανονισµού. 

5. Συµπέρασµα σχετικά µε τη ζηµία 

(98) Ελλείψει άλλων ισχυρισµών ή παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των 
αιτιολογικών σκέψεων 87 έως 89 του προσωρινού κανονισµού. 
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ΣΤ. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ 

1. Οι συνέπειες των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ 

(99) Ορισµένα µέρη υποστήριξαν εκ νέου ότι, λόγω του όγκου και των τιµών των εισαγωγών από τη 
Λ∆Κ, δεν υπήρχε αιτιώδης συνάφεια µεταξύ της ζηµίας που υπέστη ο κλάδος παραγωγής της 
Ένωσης και των εξεταζόµενων εισαγωγών. Ειδικότερα, υποστηρίχθηκε και πάλι ότι η µέση 
τιµή των εισαγωγών αυτών είχε παραµείνει αισθητά σταθερή καθ’όλη την υπό εξέταση 
περίοδο, και ότι ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης είχε κατορθώσει να διατηρήσει την 
κερδοφορία σε επίπεδα που πλησίαζαν το αναφερθέν στοχευµένο περιθώριο κέρδους κατά τα 
έτη 2007 και 2008, όταν ο όγκος των κινεζικών εισαγωγών είχε σηµειώσει τη µέγιστη αύξηση.  

(100) Οι αιτιολογικές σκέψεις 94 και 95 του προσωρινού κανονισµού περιείχαν ήδη απάντηση στους 
ισχυρισµούς αυτούς και επιβεβαιώνονται. Επιπλέον, όπως έχει ήδη αναφερθεί στην αιτιολογική 
σκέψη 107 του προσωρινού κανονισµού, δεν είναι δυνατό να συναγάγουµε το συµπέρασµα ότι 
έχει διακοπεί η αιτιώδης συνάφεια βασιζόµενοι µόνο στην εξέλιξη περιορισµένου αριθµού 
δεικτών ζηµίας που εξετάστηκαν για ένα κλάσµα της υπό εξέταση περιόδου. Αντιθέτως, πρέπει 
εκτιµηθεί η συνολική εξέλιξη όλων των δεικτών ζηµίας καθ’όλη την υπό εξέταση περίοδο. Η 
προσωρινή ανάλυση είχε ήδη καταδείξει ότι οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος είχαν 
προκαλέσει συµπίεση των τιµών στην αγορά της Ένωσης καθ’όλη την υπό εξέταση περίοδο και 
ότι οι τιµές τους ήταν σε µεγάλο βαθµό χαµηλότερες από τις τιµές πώλησης του κλάδου 
παραγωγής της Ένωσης κατά την ΠΕ. Εποµένως, ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης δεν ήταν σε 
θέση να επιτύχει τα απαιτούµενα επίπεδα κερδοφορίας, ακόµη και στις περιόδους που η ζήτηση 
ήταν σχετικά µεγάλη, όπως κατά τα έτη 2007 και 2008. Επιπλέον, οι εισαγωγές από τη Λ∆Κ 
κέρδιζαν συνεχώς µερίδια αγοράς, κυρίως το 2007, όταν η αγορά γυάλινων ινών της ΕΕ 
σηµείωσε αισθητή ανάπτυξη. Το γεγονός ότι η επιθετική αυτή στρατηγική για την απόκτηση 
µεριδίων αγοράς µε τη συστηµατική πώληση σε τιµές χαµηλότερες από τις τιµές του κλάδου 
παραγωγής της Ένωσης δεν προκάλεσε σοβαρή επιδείνωση της κερδοφορίας του κλάδου 
παραγωγής της Ένωσης πριν από την ΠΕ, οφείλεται αποκλειστικά και µόνο στα σχετικά υψηλά 
επίπεδα κατανάλωσης της Ένωσης, τα οποία µετρίασαν τις ζηµιογόνες επιπτώσεις του 
ντάµπινγκ. Ωστόσο, οι εξελίξεις κατά την ΠΕ επιβεβαιώνουν ότι, µόλις επιδεινώθηκαν οι 
εµπορικές συνθήκες, έγιναν φανερές όλες οι επιπτώσεις της σηµαντικής ζηµίας που 
προκλήθηκε από τις εισαγωγές µε ντάµπινγκ. Εποµένως, οι ισχυρισµοί που αναφέρονται στην 
αιτιολογική σκέψη 99 απορρίπτονται. 

2. Επιπτώσεις άλλων παραγόντων 

(101) Λόγω της εξαίρεσης των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, ήταν αναγκαίο να 
αναθεωρηθούν τα στοιχεία των εισαγωγών, ως εξής: 

Πίνακας 18 

Εισαγωγές από άλλες χώρες 

Χώρα  2006 2007 2008 ΠΕ 

Νορβηγία Όγκοι (τόνοι) 34 945 28 834 35 396 24 980 

 Μερίδιο αγοράς (%) 3,9% 3,0% 3,8% 3,6% 
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Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 255 1 412 1 359 1 256 

Τουρκία Όγκοι (τόνοι) 28 946 24 928 20 511 18 523 

 Μερίδιο αγοράς (%) 3,2% 2,6% 2,2% 2,6% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 088 1 151 1 202 1 074 

ΗΠΑ Όγκοι (τόνοι) 16 757 15 821 12 145 8 726 

 Μερίδιο αγοράς (%) 1,8% 1,7% 1,3% 1,2% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 521 1 421 2 056 2 012 

Μαλαισία Όγκοι (τόνοι) 9 541 25 569 35 118 12 601 

 Μερίδιο αγοράς (%) 1,1% 2,7% 3,7% 1,8% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 979 1 019 1 021 1 025 

Ταϊβάν Όγκοι (τόνοι) 9 043 9 919 8 791 6 996 

 Μερίδιο αγοράς (%) 1,0% 1,0% 0,9% 1,0% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 928 925 928 854 

Ινδία Όγκοι (τόνοι) 4 363 11 227 3 741 5 353 

 Μερίδιο αγοράς (%) 0,5% 1,2% 0,4% 0,8% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 304 1 228 1 292 1 230 

∆ηµοκρατία 
της Κορέας Όγκοι (τόνοι) 6 277 4 845 13 918 5 112 

 Μερίδιο αγοράς (%) 0,7% 0,5% 1,5% 0,7% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 037 1 109 886 999 

Ιαπωνία Όγκοι (τόνοι) 21 142 9 498 9 949 3 710 

 Μερίδιο αγοράς (%) 2,3% 1,0% 1,1% 0,5% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 125 1 164 1 336 1 580 
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Μεξικό Όγκοι (τόνοι) 1 017 2 977 1 803 1 763 

 Μερίδιο αγοράς (%) 0,1% 0,3% 0,2% 0,3% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 364 729 977 1 033 

Καναδάς Όγκοι (τόνοι) 3 930 3 096 2 123 2 029 

 Μερίδιο αγοράς (%) 0,4% 0,3% 0,2% 0,3% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 047 1 664 1 711 1 919 

Λοιπές χώρες Όγκοι (τόνοι) 6 787 12 923 6 899 7 092 

 Μερίδιο αγοράς (%) 0,7% 1,4% 0,7% 1,0% 

 
Μέση τιµή/τόνο 
(EUR) 1 521 1 402 1 635 1 586 

 

(102) Εξαιρουµένων των όγκων εισαγωγών από τις ΗΠΑ και την Ταϊβάν, που υποχώρησαν κατά 
περίπου 35% (ΠΕ) σε σύγκριση µε τους όγκους που αναφέρονται στον πίνακα 17 του 
προσωρινού κανονισµού, οι εισαγωγές από τις άλλες χώρες φαίνεται ότι επηρεάστηκαν σε πολύ 
περιορισµένο µόνο βαθµό από την εξαίρεση των φιτιλιών. 

(103) Πολλά ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν εκ νέου ότι η οικονοµική κρίση ήταν αυτή που 
προκάλεσε τη ζηµία στον κλάδο παραγωγής της και όχι οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ – ή, 
εναλλακτικά, ότι η οικονοµική κρίση ήταν η κυριότερη αιτία της ζηµίας, ενώ οι εισαγωγές από 
τη Λ∆Κ ήταν, το πολύ, ένας δευτερεύων µόνο, πρόσθετος παράγοντας. Εν προκειµένω, 
προβλήθηκε το επιχείρηµα ότι υπήρχε συσχετισµός µεταξύ της κατανάλωσης και της 
κερδοφορίας και ότι η κερδοφορία επιδεινώθηκε µόνο όταν κατέρρευσε η ζήτηση. Συγχρόνως, 
υποστηρίχθηκε ότι δεν υπήρχε συσχετισµός µεταξύ του µεριδίου αγοράς της ΕΕ, των τιµών 
πώλησης και της κερδοφορίας του κλάδου παραγωγής της Ένωσης, αφενός, και του µεριδίου 
αγοράς της ΕΕ και των τιµών πώλησης των κινεζικών εισαγωγών, αφετέρου. Υποστηρίχθηκε 
επίσης ότι η Επιτροπή δεν εκτίµησε ορθά τις ζηµιογόνες επιπτώσεις της κάµψης της 
κατανάλωσης στην ΕΕ και ότι, εποµένως, ενήργησε κατά παράβαση του άρθρου 3 παράγραφος 
7 του βασικού κανονισµού. 

(104) Το πρώτο µέρος του ανωτέρω ισχυρισµού εξετάστηκε διεξοδικά στις αιτιολογικές σκέψεις 99-
102 του προσωρινού κανονισµού. Πράγµατι, εξετάστηκαν οι επιπτώσεις της οικονοµικής 
κρίσης στη ζηµία, και αναγνωρίστηκε, στην αιτιολογική σκέψη 101 του προσωρινού 
κανονισµού, ότι η οικονοµική ύφεση και η πτώση της ζήτησης είχαν αρνητικές επιπτώσεις στην 
κατάσταση του κλάδου παραγωγής της Ένωσης, συµβάλλοντας µε τον τρόπο αυτόν στη ζηµία 
που υπέστη ο τελευταίος. Ωστόσο, τούτο δεν µετριάζει τις ζηµιογόνες επιπτώσεις των 
κινεζικών προϊόντων που εισήχθησαν στην αγορά της ΕΕ σε χαµηλές τιµές και µε πρακτικές 
ντάµπινγκ καθ’όλη την υπό εξέταση περίοδο. Με άλλους λόγους, η οικονοµική κρίση κατά την 
ΠΕ επιδείνωσε µεν τη ζηµία του κλάδου παραγωγής της Ένωσης, αλλά οι εισαγωγές από τη 
Λ∆Κ είναι αυτές που προκάλεσαν τη ζηµία, η οποία θεωρείται σηµαντική κατά την έννοια του 
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άρθρου 3 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού. Εποµένως, ο ισχυρισµός αυτός 
απορρίφθηκε.  

3. Συµπέρασµα για την αιτιώδη συνάφεια 

(105) Κανένα από τα επιχειρήµατα που προέβαλαν τα ενδιαφερόµενα µέρη δεν αποδεικνύει ότι η 
επίδραση παραγόντων άλλων από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από τη 
Λ∆Κ είναι ικανή να διακόψει την αιτιώδη συνάφεια µεταξύ των εισαγωγών σε τιµές ντάµπινγκ 
και της διαπιστωθείσας ζηµίας. Βάσει των ανωτέρω και ελλείψει άλλων παρατηρήσεων που δεν 
έχουν ακόµη εξεταστεί, συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ από τη Λ∆Κ 
προκάλεσαν σηµαντική ζηµία στον κλάδο παραγωγής της Ένωσης κατά την έννοια του άρθρου 
3 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού.  

(106) Επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα για την αιτιώδη συνάφεια που συνοψίζονται στις 
αιτιολογικές σκέψεις 117 έως 119 του προσωρινού κανονισµού.  

Ζ. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

(107) Έχοντας υπόψη τις παρατηρήσεις των µερών, η Επιτροπή διεξήγαγε πρόσθετη ανάλυση όλων 
των επιχειρηµάτων σχετικά µε το συµφέρον της Ένωσης.  

1. Συµφέρον του κλάδου παραγωγής της Ένωσης 

(108) Οι καταγγέλλοντες επανέλαβαν ότι η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ ήταν ουσιαστικής 
σηµασίας για να µπορέσει ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης να εξακολουθήσει να είναι 
βιώσιµος και να συνεχίσει τη λειτουργία του στο µέλλον, δεδοµένου ότι η διάβρωση των τιµών 
που προκάλεσαν οι εισαγωγές µε πρακτική ντάµπινγκ από τη Λ∆Κ έθιξαν σοβαρά τις 
πωλήσεις, την κερδοφορία και την ικανότητα πραγµατοποίησης επενδύσεων του κλάδου 
παραγωγής της Ένωσης. Ελλείψει άλλων ειδικών παρατηρήσεων για το ζήτηµα αυτό, 
επιβεβαιώνονται οι αιτιολογικές σκέψεις 122 έως 126 του προσωρινού κανονισµού. 

2. Συµφέρον των µη συνδεδεµένων εισαγωγέων στην Ένωση 

(109) Ελλείψει άλλων ειδικών παρατηρήσεων για το ζήτηµα αυτό, επιβεβαιώνονται οι αιτιολογικές 
σκέψεις 127 και 128 του προσωρινού κανονισµού. 

3. Συµφέρον των χρηστών 

(110) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων, ορισµένοι χρήστες και ενώσεις χρηστών που δεν 
ήταν γνωστοί κατά το προσωρινό στάδιο γνωστοποιήθηκαν και διατύπωσαν παρατηρήσεις. 

(111) ∆ιάφοροι χρήστες επανέλαβαν γενικές παρατηρήσεις σχετικά µε ορισµένα από τα ζητήµατα 
που είχαν ήδη αναλυθεί στον προσωρινό κανονισµό, χωρίς να παράσχουν νέα στοιχεία εν 
προκειµένω ή πρόσθετα αποδεικτικά στοιχεία για την τεκµηρίωση των ισχυρισµών τους. Για 
ορισµένα άλλα ζητήµατα, ωστόσο, ελήφθησαν νέα στοιχεία και, εν συνεχεία, αναλύθηκαν. 

(112) ∆ιάφορα ενδιαφερόµενα µέρη υποστήριξαν ότι η συνεργασία των χρηστών δεν ήταν 
αντιπροσωπευτική της πολυπλοκότητας του τοµέα και ότι οι περισσότεροι χρήστες ήταν µικρές 
και µεσαίες επιχειρήσεις, των οποίων η κατάσταση και οι απόψεις δεν είχαν ληφθεί υπόψη 
στην ανάλυση για το συµφέρον της Ένωσης.  
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(113) Εν προκειµένω, πρέπει πρώτον να υπενθυµιστεί ότι 13 χρήστες υπέβαλαν απάντηση σε 
ερωτηµατολόγιο και ότι διάφοροι άλλοι χρήστες υπέβαλαν, επίσης, παρατηρήσεις. Επιπλέον, 
διάφορες ενώσεις που ενεργούν εξ ονόµατος των χρηστών υπέβαλαν παρατηρήσεις. Πολλά από 
αυτά τα ενδιαφερόµενα µέρη γνωστοποίησαν επίσης τις απόψεις τους στο πλαίσιο ακρόασης. 
Μετά την προσαρµογή του υπολογισµού λόγω της εξαίρεσης των φιτιλιών από το πεδίο 
κάλυψης του προϊόντος, οι χρήστες που συνεργάστηκαν στην έρευνα αντιπροσώπευαν περίπου 
το 24% των εισαγωγών του υπό εξέταση προϊόντος. Η συνεργασία αυτή θεωρείται 
αντιπροσωπευτική. 

(114) Ωστόσο, είναι αληθές ότι οι περισσότεροι χρήστες που συµπλήρωσαν το ερωτηµατολόγιο των 
χρηστών ήταν αρκετά µεγάλες επιχειρήσεις. Η Επιτροπή εξαρτάται στην προκειµένη 
περίπτωση από τη συνεργασία που επιτυγχάνει σε τελική ανάλυση. Ωστόσο, θεωρείται ότι, 
µέσω της συνεργασίας διαφόρων ενώσεων (PlasticsEurope, EuCIA, EuPC, Plastindustrien, 
BPF), εκφράστηκαν πράγµατι οι ανησυχίες των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων και 
ελήφθησαν υπόψη.  

(115) Ορισµένοι χρήστες και µία ένωση αµφισβήτησαν την εκτίµηση της Επιτροπής όσον αφορά τον 
αριθµό των απασχολούµενων στη βιοµηχανία-χρήστη γυάλινων ινών που διατυπώθηκε στην 
αιτιολογική σκέψη 130 του προσωρινού κανονισµού. Εν προκειµένω, πρέπει να υπενθυµιστεί 
ότι, στην αιτιολογική σκέψη 130 του προσωρινού κανονισµού, η Επιτροπή εκτίµησε σε 50 000 
έως 75 000 περίπου το συνολικό αριθµό των ατόµων που εργάζονται σε όλες τις επιχειρήσεις 
µεταγενέστερης χρήσης του κλάδου παραγωγής της Ένωσης που χρησιµοποιούν προϊόντα 
γυάλινων ινών, συµπεριλαµβανοµένης της παραγωγής και άλλων προϊόντων µεταγενέστερης 
χρήσης. Τα ανωτέρω ενδιαφερόµενα µέρη υποστήριξαν ότι ο αριθµός αυτός θα µπορούσε να 
ανέλθει συνολικά σε 200 000 έως 250 000 άτοµα, και ζητήθηκε από αυτά να τεκµηριώσουν τις 
εν λόγω εκτιµήσεις. Παρότι µία ένωση, η European Boating Industry, παρέσχε πράγµατι 
ορισµένα στοιχεία σχετικά µε τη ναυπηγική βιοµηχανία, δεν προσκοµίστηκε κανένα 
αποδεικτικό στοιχείο που θα µπορούσε να συνδέσει τα εν λόγω στοιχεία απασχόλησης µε το 
υπό εξέταση προϊόν και το οµοειδές προϊόν.  

(116) Εν πάση περιπτώσει, ο καθορισµός του συµφέροντος των χρηστών γυάλινων ινών µε βάση 
τόσο γενικά δεδοµένα, τα οποία καλύπτουν το σύνολο των ατόµων που απασχολούνται σε όλα 
τα επίπεδα µεταγενέστερης χρήσης του κλάδου παραγωγής της Ένωσης, 
συµπεριλαµβανοµένων τµηµάτων των πολυεθνικών εταιρειών που δεν έχουν την παραµικρή 
σχέση µε τα προϊόντα γυάλινων ινών, θα έθιγε σοβαρά την αξιοπιστία της ανάλυσης του 
συµφέροντος της Ένωσης.  

(117) Πρέπει επίσης να υπενθυµιστεί, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 130 του προσωρινού 
κανονισµού, ότι η Επιτροπή εκτίµησε επίσης σε περίπου 27 000 άτοµα τον αριθµό των 
µισθωτών των τµηµάτων που χρησιµοποιούν γυάλινες ίνες στο εσωτερικό των επιχειρήσεων 
που χρησιµοποίησαν τις κινεζικές γυάλινες ίνες κατά την ΠΕ. Η εκτίµηση αυτή βασίστηκε σε 
λεπτοµερή δεδοµένα, όπως τα δεδοµένα που υπέβαλαν οι χρήστες στις απαντήσεις τους στο 
ερωτηµατολόγιο όσον αφορά ειδικά την απασχόληση στα τµήµατα αυτά στην Ένωση. Η 
εκτίµηση έγινε µε τη συγκέντρωση των στοιχείων αυτών και, εν συνεχεία, µε την προβολή τους 
σε όλες τις κινεζικές εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος κατά την ΠΕ. Η προβολή 
βασίστηκε στο µερίδιο των συνεργασθέντων χρηστών σε σχέση µε τις συνολικές κινεζικές 
εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος κατά την ΠΕ.  
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(118) Τέλος, θα πρέπει επίσης να σηµειωθεί εν προκειµένω ότι, µετά την εξαίρεση των φιτιλιών από 
το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, η ανωτέρω εκτίµηση έπρεπε να αναθεωρηθεί. Η εκτίµηση που 
προέκυψε από την αναθεώρηση ανέρχεται σε περίπου 22 000 άτοµα. 

3.1. Επιπτώσεις του δασµού στην κερδοφορία των χρηστών 

(119) ∆ιάφοροι χρήστες υποστήριξαν ότι η Επιτροπή, στις αιτιολογικές σκέψεις 132 έως 136 του 
προσωρινού κανονισµού, είχε υποτιµήσει τις επιπτώσεις του προσωρινού δασµού 
αντιντάµπινγκ στην κερδοφορία και, εποµένως, στη βιωσιµότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας-
χρήστη. Υποστήριξαν ότι οι πραγµατικές επιπτώσεις ήταν πολύ σηµαντικότερες και ότι το 
επίπεδο του προσωρινού δασµού έθετε σε κίνδυνο την ύπαρξη πολλών από τις εν λόγω 
επιχειρήσεις της Ένωσης.  

(120) Εν προκειµένω, είναι σκόπιµο να σηµειωθεί ότι η οικονοµική αξιολόγηση στον προσωρινό 
κανονισµό βασίστηκε στα οικονοµικά δεδοµένα που υπέβαλαν οι χρήστες που συνεργάστηκαν 
στην έρευνα. Πράγµατι, επρόκειτο για τα µοναδικά επαληθεύσιµα στοιχεία που ήταν διαθέσιµα 
στον τοµέα αυτόν. Παρότι η εκτίµηση αυτή επικρίθηκε από πολυάριθµους χρήστες, µόνο ένας 
εξ αυτών υπέβαλε πρόσθετα στοιχεία που θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για να 
προσδώσουν µεγαλύτερη ακρίβεια στην ανάλυση. Εν πάση περιπτώσει, το εν λόγω µέρος είναι 
χρήστης φιτιλιών και, εποµένως, οι παρατηρήσεις του δεν ελήφθησαν τελικά στην ανάλυση 
των επιπτώσεων κόστους. 

(121) ∆ιατυπώθηκαν και διάφοροι άλλοι ισχυρισµοί, σύµφωνα µε τους οποίους οι επιπτώσεις στις 
µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις που χρησιµοποιούν τα προϊόντα είναι µεγαλύτερες από αυτές 
που διαπιστώθηκαν. Ωστόσο, ελάχιστα ήταν τα αποδεικτικά στοιχεία που προσκοµίστηκαν εν 
προκειµένω, εξαιτίας της έλλειψης πλήρους συνεργασίας εκ µέρους των εν λόγω χρηστών. 
Πράγµατι, µεταξύ των συνεργασθέντων χρηστών περιλαµβάνονται ορισµένες πολυεθνικές 
επιχειρήσεις επί των οποίων οι επιπτώσεις των δασµών ενδέχεται να είναι περισσότερο 
περιορισµένες. Ωστόσο, για να αποκλειστούν οι στρεβλωτικές αυτές επιπτώσεις στον 
υπολογισµό, η Επιτροπή καθόρισε στο οριστικό στάδιο τις επιπτώσεις µόνο του µέσου κόστους 
για τα τµήµατα των συνεργασθέντων χρηστών που κάνουν χρήση γυάλινων ινών και όχι για την 
επιχείρηση στο σύνολό της (βλέπε αιτιολογική σκέψη 123 κατωτέρω).  

(122) Μετά την εξαίρεση των φιτιλιών από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, η εκτίµηση που 
πραγµατοποιήθηκε κατά το προσωρινό στάδιο έπρεπε να αναθεωρηθεί µε την εξάλειψη, από 
την ανάλυση, των εταιρειών που χρησιµοποιούν φιτίλια. Επιπλέον, ήταν αναγκαίο να επέλθουν 
περαιτέρω τροποποιήσεις στην εκτίµηση όσον αφορά τα επίπεδα των δασµών που πρέπει να 
επιβληθούν (βλ. αιτιολογική σκέψη 139 κατωτέρω). 

(123) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω αναθεωρήσεων, οι επιπτώσεις επί του δασµού που 
υπολογίστηκαν για τη βιοµηχανία-χρήστη θα καθοριστούν κατά µέσο όρο µόνο σε περίπου 0,5 
έως 2,3 ποσοστιαίες µονάδες επί του κέρδους των τµηµάτων των χρηστών που χρησιµοποιούν 
γυάλινες ίνες. Οι επιπτώσεις αυτές θα είναι εποµένως πολύ µικρότερες απ’ό,τι είχε προβλεφθεί 
στο προσωρινό στάδιο, αν όχι αµελητέες, δεδοµένου ότι είναι µάλλον απίθανο µια µικρή 
άνοδος των τιµών, όπως η άνοδος που θα προκληθεί ενδεχοµένως από τους προκαθορισµένους 
δασµολογικούς συντελεστές, να µην µπορεί να µετακυλιθεί πλήρως ή, τουλάχιστον εν µέρει.  

(124) Πράγµατι, όσον αφορά την ικανότητα µετακύλισης των αυξήσεων των τιµών κόστους, ο 
καταγγέλλων διαβίβασε στοιχεία σχετικά µε την εξέλιξη της τιµής κόστους των ρητινών, ένα 
άλλο καθοριστικό στοιχείο του κόστους για τους χρήστες που αντιπροσωπεύει µερικές φορές 
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ακόµη και το σηµαντικότερο µερίδιο της τιµής των τελικών σύνθετων προϊόντων. Σύµφωνα µε 
τα εν λόγω στοιχεία, ενώ η τιµή πωλήσεων των γυάλινων ινών (τιµή κόστους για τους χρήστες) 
θα έµενε σταθερή για µεγάλο χρονικό διάστηµα, το κόστος των ρητινών, αντίθετα, 
διπλασιάζονταν κατά το ίδιο χρονικό διάστηµα. Η αύξηση αυτή της τιµής των ρητινών θα 
ανερχόταν εκ νέου σε υψηλό επίπεδο από το τέλος του 2009. Παρά τις σηµαντικότατες αυτές 
αυξήσεις των τιµών, οι χρήστες εξακολούθησαν να αγοράζουν τη βασική αυτή πρώτη ύλη και 
να πωλούν τα τελικά προϊόντα τους, διατηρώντας συγχρόνως την ανταγωνιστικότητά τους. 
Εποµένως, είναι πιθανό ότι κατόρθωσαν να µετακυλήσουν τουλάχιστον ένα µέρος της αύξησης 
της τιµής κόστους στους πελάτες τους. Αν µια τόσο σηµαντική αύξηση της τιµής κόστους 
µπορεί (εν µέρει) να µετακυλιθεί στους πελάτες, δεν υπάρχει λόγος να µην µπορεί να γίνει το 
ίδιο στην περίπτωση δασµού αντιντάµπινγκ για τις γυάλινες ίνες στο επίπεδο της εξάλειψης της 
ζηµίας.  

(125) Ορισµένα µέρη υποστήριξαν ότι ορισµένοι χρήστες, περιλαµβανοµένων διεθνών οµίλων, έχουν 
αρχίσει να µεταφέρουν την παραγωγή τους εκτός της Ένωσης, ή ετοιµάζονται να το πράξουν, 
γεγονός που µπορεί να συνεπάγεται απώλειες θέσεων εργασίας για τους χρήστες της Ένωσης. 
Επιπλέον, µπορεί να υπάρξουν επιπτώσεις και στους πελάτες των χρηστών, καθώς και στους 
παραγωγούς πλαστικών υλών που προµηθεύουν επίσης υλικά στους χρήστες γυάλινων ινών 
που παράγουν σύνθετα υλικά. Ωστόσο, πρόκειται για δυνητική συνέπεια της επιβολής των 
δασµών σε ενδιάµεσο προϊόν και όχι στις ίδιες τις γυάλινες ίνες. Οι µεταγενέστεροι χρήστες 
µπορούν επίσης να ζητήσουν προστασία στο πλαίσιο διαδικασίας αντιντάµπινγκ, όπως έχει ήδη 
συµβεί για ορισµένα υφάσµατα ινών από γυαλί ανοιχτής βραχώδες. Εν πάση περιπτώσει, κάθε 
τέτοια επίπτωση θα ήταν πολύ περιορισµένης έκτασης, λόγω των επιπέδων δασµών που πρέπει 
να εφαρµοστούν (βλ. αιτιολογική σκέψη 139 κατωτέρω). 

(126) Βάσει των ανωτέρω, µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα ότι κανένας από τους χρήστες που 
συνεργάστηκαν στην έρευνα και υπέβαλαν οικονοµικά στοιχεία που µπόρεσε να εξετάσει η 
Επιτροπή δεν θα θεωρούσε ότι ενδέχεται να απειληθεί η επιβίωσή του λόγω της αύξησης του 
κόστους που θα προκληθεί από τα προτεινόµενα µέτρα.  

3.2. Ασφάλεια του εφοδιασµού 

(127) Ορισµένοι χρήστες επανέλαβαν το επιχείρηµα σύµφωνα µε το οποίο η ασφάλεια εφοδιασµού 
στην αγορά της Ένωσης διατρέχει κίνδυνο και ότι τα µέτρα αντιντάµπινγκ θα επιδεινώσουν 
ακόµη περισσότερο την κατάσταση αυτή. Για να υποστηρίξουν το επιχείρηµα αυτό, υπέβαλαν 
ορισµένα αποδεικτικά στοιχεία, τονίζοντας την αδυναµία του κλάδου παραγωγής της ΕΕ να 
εξασφαλίσει τον εφοδιασµό της βιοµηχανίας-χρήστη µε γυάλινες ίνες στους απαιτούµενους 
όγκους και τιµές. Με το ίδιο πνεύµα, ο ισχυρισµός της Επιτροπής σύµφωνα µε τον οποίο η 
αχρησιµοποίητη παραγωγική ικανότητα στο πλαίσιο της ΕΕ είναι αρκετά σηµαντική για να 
αντικαταστήσει τις εισαγωγές από τη Λ∆Κ θεωρήθηκε απλοϊκός και αδικαιολόγητος.  

(128) Το ζήτηµα εξετάστηκε διεξοδικότερα. Ο καταγγέλλων διαβίβασε επίσης νέα στοιχεία σχετικά 
µε τους όγκους παραγωγής, τη χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας και τη ζήτηση. Τα 
στοιχεία που ελήφθησαν µε τον τρόπο αυτόν και αναλύθηκαν επιβεβαιώνουν ότι υπήρχαν 
πράγµατι δυσχέρειες εφοδιασµού, κατά το πρώτο εξάµηνο του 2010, για ορισµένα προϊόντα 
που κατασκευάζει ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης, λόγω των ελλείψεων αποθεµάτων που 
ακολούθησαν την ανάκαµψη της αγοράς µετά την οικονοµική κρίση. Εν τω µεταξύ, ωστόσο, 
και σύµφωνα µε τις σχετικές προβλέψεις στον προσωρινό κανονισµό (αιτιολογικές σκέψεις 145 
έως 149), η αύξηση της ζήτησης φαίνεται ότι σταθεροποιήθηκε, και προσκοµίστηκαν 
αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία οι προµηθευτές της ΕΕ αύξησαν αισθητά την 
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παραγωγή τους που ήταν άµεσα διαθέσιµη κατά τη διάρκεια του 2010. Ανακοινώθηκαν και 
διάφορες άλλες αυξήσεις της παραγωγικής ικανότητας του κλάδου της Ένωσης 
βραχυπρόθεσµα και µεσοπρόθεσµα. Επιπλέον, προσκοµίστηκε αποδεικτικό στοιχείο για 
αισθητή αύξηση της παραγωγικής ικανότητας σε διάφορες άλλες χώρες παραγωγής εκτός της 
Ένωσης. 

(129) Τα επικαιροποιηµένα στοιχεία για την παραγωγή και την παραγωγική ικανότητα φιτιλιών είναι 
λιγότερο καθησυχαστικά, και µία ανεξάρτητη µελέτη της αγοράς παρουσιάζει επίσης σαφώς 
λιγότερο ευνοϊκή κατάσταση όσον αφορά τον εφοδιασµό φιτιλιών. Ωστόσο, επειδή τα φιτίλια 
εξαιρέθηκαν από το πεδίο κάλυψης του προϊόντος, το ζήτηµα αυτό δεν έχει πλέον σηµασία. 

(130) ∆ιάφοροι χρήστες υποστήριξαν επίσης ότι ορισµένοι παραγωγοί της Ένωσης αύξησαν 
σηµαντικά τις τιµές ορισµένων προϊόντων, αµέσως µετά τη δηµοσίευση του προσωρινού 
κανονισµού και ότι άρχισαν να απαιτούν υψηλότερες τιµές όταν ζητήθηκαν επιπλέον 
ποσότητες από τους χρήστες. Υποστηρίχθηκε επίσης ότι ορισµένοι παραγωγοί της Ένωσης 
ήταν διατεθειµένοι να υπογράψουν µόνο βραχυπρόθεσµες συµβάσεις (κάτω του ενός έτους) 
αντίθετα µε ό,τι συνέβαινε στο παρελθόν. Προσκοµίστηκαν ορισµένα αποδεικτικά στοιχεία 
σχετικά µε την κατάσταση αυτή, η οποία ερµηνεύθηκε από τους χρήστες ως ένδειξη του 
γεγονότος ότι ο κλάδος παραγωγής της Ένωσης δεν είναι σε θέση να παράσχει τις ποσότητες 
που ζητεί η αγορά σε εύλογες τιµές. 

(131) Εν προκειµένω, είναι σκόπιµο να σηµειωθεί ότι, µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ, 
µπορούµε να αναµένουµε σχετικές αυξήσεις των τιµών στην αγορά της Ένωσης. ∆εν είναι, 
εποµένως, παράξενο να παρατηρείται και σχετική αύξηση των τιµών που εφαρµόζουν οι 
παραγωγοί της Ένωσης. Όσον αφορά τις βραχυπρόθεσµες συµβάσεις, πρόκειται για ένα ζήτηµα 
που αφορά τον αγοραστή και τον πωλητή και δεν συνδέεται κατ’ ανάγκη µε προσωρινή 
έλλειψη αποθεµάτων, αλλά µπορεί να οφείλεται σε πολλούς άλλους παράγοντες που 
επηρεάζουν την αγορά. Εν πάση περιπτώσει, όπως έχει ήδη αναφερθεί στην αιτιολογική σκέψη 
128 ανωτέρω, η κατάσταση σχετικά µε τον εφοδιασµό σε γυάλινες ίνες φαίνεται ότι 
εξοµαλύνθηκε κατά τη διάρκεια του έτους 2010. Για τους λόγους αυτούς, τα ανωτέρω 
επιχειρήµατα απορρίπτονται.  

4. Συµπέρασµα σχετικά µε το συµφέρον της Ένωσης 

(132) Βάσει των ανωτέρω, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 150 έως 
151 του προσωρινού κανονισµού και συνάγεται οριστικά το συµπέρασµα ότι, σε τελική 
ανάλυση, δεν υπάρχουν επιτακτικοί λόγοι κατά της επιβολής οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ 
για τις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος καταγωγής Λ∆Κ. 

H. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας 

(133) Ο καταγγέλλων υποστήριξε ότι το επίπεδο 5% του στοχευµένου κέρδους, όπως καθορίστηκε 
κατά το προσωρινό στάδιο, είναι ιδιαίτερα χαµηλό και επανέλαβε την άποψή του σύµφωνα µε 
την οποία ένα επίπεδο µεταξύ 12% και 15% θα ήταν περισσότερο δικαιολογηµένο, δεδοµένου 
ότι ο κλάδος των γυάλινων ινών χαρακτηρίζεται από µεγάλη ένταση κεφαλαίου. Υποστήριξε 
ότι ένα τέτοιο υψηλότερο επίπεδο κερδοφορίας θα ήταν αναγκαίο για να επιτευχθεί καλή 
απόδοση κεφαλαίου και να καταστούν δυνατές νέες επενδύσεις. Ωστόσο, το ανωτέρω 
επιχείρηµα δεν τεκµηριώθηκε µε πειστικά αποδεικτικά στοιχεία και, εποµένως, συνάγεται το 
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συµπέρασµα ότι πρέπει να διατηρηθεί το στοχευµένο περιθώριο κέρδους 5% που καθορίστηκε 
στο προσωρινό στάδιο. 

(134) Όσον αφορά τον προσδιορισµό του επιπέδου εξάλειψης της ζηµίας, σύµφωνα µε τα στοιχεία 
που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 71 ανωτέρω, οι αλλαγές της µεθόδου που επηρέασαν 
τον υπολογισµό της απόκλισης των τιµών από τις τιµές της Ένωσης – δηλαδή i) η εξαίρεση των 
φιτιλιών, ii) η οµαδοποίηση των τύπων προϊόντων και iii) η προσαρµογή δαπανών µετά την 
εισαγωγή – εφαρµόστηκαν επίσης στον υπολογισµό του επιπέδου εξάλειψης της ζηµίας. 

(135) Για να εξαιρεθούν τα φιτίλια και για να ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες κάθε οµάδας 
προϊόντων (νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις, κοµµένων νηµάτων και πατακιών) στην ανάλυση 
της ζηµίας, η Επιτροπή χρησιµοποίησε τα λεπτοµερή χρηµατοοικονοµικά στοιχεία που 
υποβλήθηκαν χωριστά ανά τύπο προϊόντος από τους ενωσιακούς παραγωγούς του δείγµατος. 
Εν προκειµένω, χρησιµοποιήθηκαν τα χωριστά χρηµατοοικονοµικά στοιχεία των κυριότερων 
οµάδων προϊόντων (νηµάτων µε πολλαπλές στρώσεις, κοµµένων νηµάτων και πατακιών) αντί 
για τα συνολικά στοιχεία που είχαν χρησιµοποιηθεί στους προσωρινούς υπολογισµούς και που 
ελάµβαναν υπόψη τα φιτίλια (βλ. αιτιολογική σκέψη 155) του προσωρινού κανονισµού. Ο 
υπολογισµός που προέκυψε αντανακλά καλύτερα την κατάσταση της αγοράς και λαµβάνει 
υπόψη το αναθεωρηµένο πεδίο κάλυψης του προϊόντος, καθώς και, στο µέτρο του δυνατού, τις 
ιδιαιτερότητες των κυριότερων τύπων προϊόντων. 

(136) Οι ανωτέρω µεταβολές οδήγησαν σε σηµαντική αναθεώρηση των προσωρινών επιπέδων 
εξάλειψης της ζηµίας. 

2. Οριστικά µέτρα 

(137) Βάσει των ανωτέρω, θεωρείται ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 9 του βασικού κανονισµού, πρέπει 
να επιβληθεί οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος. 

(138) Επειδή το επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας είναι τώρα χαµηλότερο από το καθορισθέν περιθώριο 
ντάµπινγκ, τα οριστικά µέτρα θα πρέπει να βασιστούν στο επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας. 

(139) Βάσει των ανωτέρω, ο δασµός εκφρασµένος ως εκατοστιαίο ποσοστό της τιµής CIF στα 
σύνορα της Ένωσης, πριν από την καταβολή δασµών, είναι ο εξής: 

Παραγωγός-εξαγωγέας Προτεινόµενος δασµός αντιντάµπινγκ 
(%) 

Changzhou New Changhai Fiberglass Co., Ltd. and Jiangsu Changhai 
Composite Materials Holding Co., Ltd., Tangqiao, Yaoguan Town, 
Changzhou City, Jiangsu 

7,3 

Όλες οι άλλες επιχειρήσεις 13,8 

 

(140) Ο ατοµικός συντελεστής δασµού αντιντάµπινγκ για εταιρείες που προσδιορίζεται στον παρόντα 
κανονισµό καθορίστηκε βάσει των πoρισµάτων της παρούσας έρευνας. Εποµένως, 
αντικατοπτρίζει την κατάσταση που διαπιστώθηκε κατά την έρευνα όσον αφορά την εν λόγω 
εταιρεία. Ο δασµός αυτός (σε αντίθεση µε τον δασµό σε εθνικό επίπεδο που εφαρµόζεται σε 
«όλες τις άλλες εταιρείες») εφαρµόζεται, εποµένως, αποκλειστικά στις εισαγωγές προϊόντων 
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καταγωγής της ενδιαφερόµενης χώρας, που παράγονται από την αναφερόµενη εταιρεία. 
Εισαγόµενα προϊόντα που παράγονται από οποιαδήποτε άλλη εταιρεία που δεν αναφέρεται 
ειδικά στο διατακτικό του παρόντος κανονισµού µε την επωνυµία και τη διεύθυνσή της, 
συµπεριλαµβανοµένων οντοτήτων που συνδέονται µε τις εταιρείες που αναφέρονται ρητά, δεν 
δύνανται να επωφεληθούν από τον συντελεστή αυτόν και υπόκεινται στον συντελεστή δασµού 
που εφαρµόζεται σε «όλες τις άλλες εταιρείες».  

(141) Οποιοδήποτε αίτηµα για την εφαρµογή του εν λόγω ατοµικού συντελεστή δασµού 
αντιντάµπινγκ για εταιρείες (π.χ. κατόπιν αλλαγής της επωνυµίας της οντότητας ή µετά τη 
δηµιουργία νέας οντότητας παραγωγής ή πωλήσεων) θα πρέπει να απευθύνεται αµέσως στην 
Επιτροπή5 µαζί µε όλες τις σχετικές πληροφορίες, ιδίως για οποιαδήποτε αλλαγή των 
δραστηριοτήτων της εταιρείας που σχετίζεται µε την παραγωγή και τις εγχώριες ή τις 
εξαγωγικές πωλήσεις, όπως, παραδείγµατος χάριν, αλλαγή της επωνυµίας ή των εν λόγω 
οντοτήτων παραγωγής και πωλήσεων. Ενδεχοµένως, ο κανονισµός τροποποιείται ανάλογα µε 
την επικαιροποίηση της µνείας της εταιρείας που τυγχάνει ατοµικού δασµού. 

(142) Για να εξασφαλιστεί η ορθή επιβολή του δασµού αντιντάµπινγκ, το ύψος του δασµού σε εθνικό 
επίπεδο δεν θα πρέπει να εφαρµόζεται µόνον στους παραγωγούς-εξαγωγείς που δεν 
συνεργάστηκαν στην έρευνα, αλλά και στους παραγωγούς εκείνους που δεν πραγµατοποίησαν 
εξαγωγές στην Ένωση κατά την ΠΕ. 

3. Οριστική είσπραξη των προσωρινών δασµών 

(143) ∆εδοµένου του µεγέθους των διαπιστωθέντων περιθωρίων ντάµπινγκ και λαµβανοµένου υπόψη 
του επιπέδου της ζηµίας που προκλήθηκε στον κλάδο παραγωγής της Ένωσης, θεωρείται 
απαραίτητο τα ποσά που καταβλήθηκαν ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινού δασµού 
αντιντάµπινγκ, που επιβλήθηκε µε τον προσωρινό κανονισµό, να εισπραχθούν οριστικά στο 
ύψος του οριστικά επιβαλλόµενου δασµού. ∆εδοµένου ότι τα φιτίλια εξαιρούνται τώρα από το 
πεδίο κάλυψης του προϊόντος (βλέπε αιτιολογικές σκέψεις 13 έως 24), θα πρέπει να 
αποδεσµευθούν τα ποσά που έχουν κατατεθεί προσωρινά ως εγγύηση για τις εισαγωγές 
φιτιλιών. Επειδή ο οριστικός δασµός είναι χαµηλότερος από τον προσωρινό, τα ποσά που 
καταβλήθηκαν ως εγγύηση πέραν του οριστικού συντελεστή του δασµού αντιντάµπινγκ θα 
πρέπει να αποδεσµευθούν, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές κοµµένων νηµάτων από 
γυάλινες ίνες, µήκους όχι µεγαλύτερου των 50 χιλιοστών· στα νήµατα µε πολλαπλές 
στρώσεις, εξαιρουµένων των νηµάτων γυάλινων ινών µε πολλαπλές στρώσεις που υφίστανται 
ειδική επεξεργασία εµποτισµού και επικάλυψης και παρουσιάζουν απώλεια στη διαπύρωση 
µεγαλύτερη του 3% (όπως καθορίζεται βάσει του προτύπου ISO 1887)· και στα πατάκια από 
ίνες γυάλινων ινών εξαιρουµένων των πατακιών από υαλοβάµβακα που εµπίπτουν επί του 
παρόντος στους κωδικούς ΣΟ 7019 11 00, ex 7019 12 00 και ex 7019 31 00 (κωδικοί TARIC 

                                                 
5 European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate H, Office N105 04/092, 1049 

Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË. 
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7019 12 00 21, 7019 12 00 22, 7019 12 00 23, 7019 12 00 24, 7019 12 00 39, 7019 31 00 29 
και 7019 31 00 99) µε καταγωγή Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. 

2. Ο συντελεστής του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην καθαρή τιµή 
«ελεύθερο στα σύνορα της Ένωσης», πριν από την καταβολή δασµού, για το προϊόν που 
περιγράφεται στην παράγραφο 1 και παράγεται από τις εταιρείες που παρατίθενται κατωτέρω, 
καθορίζεται ως εξής: 

Εταιρεία ∆ασµός αντιντάµπινγκ (%) Πρόσθετος κωδικός TΑRIC 

Changzhou New Changhai 
Fiberglass Co., Ltd. and Jiangsu 
Changhai Composite Materials 
Holding Co., Ltd., Tangqiao, 
Yaoguan Town, Changzhou City, 
Jiangsu 

7,3 A983 

Όλες οι άλλες επιχειρήσεις 13,8 A999 

 

3. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους 
τελωνειακούς δασµούς. 

Άρθρο 2 

1. Τα ποσά που είχαν καταβληθεί ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ 
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 812/2010 της Επιτροπής στις εισαγωγές συνεχούς 
νήµατος από γυάλινες ίνες, εξαιρουµένων των φιτιλιών που υφίστανται ειδική επεξεργασία 
εµποτισµού και επικάλυψης και παρουσιάζουν απώλεια στη διαπύρωση µεγαλύτερη του 3% 
(όπως καθορίζεται βάσει του προτύπου ISO 1887) που εµπίπτουν επί του παρόντος στον 
κωδικό ΣΟ ex 7019 19 10 (κωδικοί TARIC 7019 19 10 61, 7019 19 10 62, 7019 19 10 63, 
7019 19 10 64, 7019 19 10 65, 7019 19 10 66 και 7019 19 10 79), καταγωγής Λαϊκής 
∆ηµοκρατίας της Κίνας, αποδεσµεύονται. 

2. Εισπράττονται οριστικά τα ποσά που είχαν καταβληθεί ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινού 
δασµού αντιντάµπινγκ σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 812/2010 της Επιτροπής στις 
εισαγωγές κοµµένων νηµάτων από γυάλινες ίνες, µήκους όχι µεγαλύτερου των 50 χιλιοστών· 
νηµάτων από γυάλινες ίνες µε πολλαπλές στρώσεις, εξαιρουµένων των νηµάτων από γυάλινες 
ίνες µε πολλαπλές στρώσεις που υφίστανται ειδική επεξεργασία εµποτισµού και επικάλυψης 
και παρουσιάζουν απώλεια στη διαπύρωση µεγαλύτερη του 3% (όπως καθορίζεται βάσει του 
προτύπου ISO 1887) και πατακιών που είναι κατασκευασµένα από νήµα από γυάλινες ίνες, 
εκτός από τα πατάκια από υαλοβάµβακα τα οποία εµπίπτουν επί του παρόντος στους 
κωδικούς ΣΟ 7019 11 00, ex 7019 12 00 και ex 7019 31 00 (κωδικοί TARIC 7019 12 00 21, 
7019 12 00 22, 7019 12 00 23, 7019 12 00 24, 7019 12 00 39, 7019 31 00 29 και 7019 31 00 
99), καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. Τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως εγγύηση 
και υπερβαίνουν το ποσό των οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ αποδεσµεύονται. 

Άρθρο 3 
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Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος 
µέλος. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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